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COMEDIA  FAMOSA. 

CON  QUIEN  VENGO 

VENGO. 


DE  D.  PEDRO  CALDERON  DE  LA  BARCA. 


PERSONAS  QUE  HABLAN  EN  ELLA. 

Oftavio*  Galán.  £  D.Sancbo, Galán.  •£  Lifarda ,  Dama .  #  Ni/e*  Criada, 
Donjuán*  Galán .  9»  JJrfino ,  viejo.  9»  Leonor  ,  Dama .  9»  Cel¡o>  Criado. 

Jornada  primera”* 


fo/r»  Lifarda  ,j i  Leonoit  afidas  de  un 
papel. 

Leon.*f^ TO  le  has  de  ver.  Lifard.Es  en  vano 
xAl  defenderle  ya.  León.  Refuelca 
eítoy  antes  á  hacer::-  Lifard.  Suelta. 

León.  En  él  un  excedo  villano. 

Lifard.  Ya  el  papel  eítá  en  mi  mano, 
como  has  efe  efeufarte  aora 
de  que  le  vea  ?  León.  Señora, 
hermana  ,  Lifarda  ,  advierte::- 

Lifard.  Efto  ha  de  fer  delta  fuerte. 

León.  Quien  mis  defdichas  ignora? 

Lee  Lifard.  Amor* fe  ñor  7).  Juan  (que  de  amor 
no  pajfa  a  atrevimiento )  indignamente  ad¬ 
quiere  el  nombre :  digalo  el  mió, pues  me  atre¬ 
ve  a  tanto y  que  fin  mirar  el  viefgo  de  mi  vi¬ 
da,  el  temor  de  mi  hermano  ,  ni  el  rebelo  de 
Lifarda ,  os  fuplico  Vengáis  v/l  i  noche  por  el 
jardín,  donde  entrareis  a  hablarme, y  Venga 
convos  el  criado ,  porque  quandoyo  aventuro 
mi  vida  ,  trato  de  ¿/figurar  la  Vuejira • 

Notable  refolucion! 

mas  mal  ay  del  que  pensé, 
pues  donde  folo  bufqué 
una  fombra  ,  una  ilufion, 
hallo  un  engaño  ,  una  acción- 
tan  gcavf:  no  sé  qué  Intente; 


mas  ya  importa  cuerdamente 
difsiqaular  el  agravio, 
que  parecer  muda  el  fabio, 
confejo  toma  el  prudente. 

León.  Eítais  ya  contenta  ,  di, 
de  haverlo  Tábido  ?  Lifard.  Noy 
porque  deltas  cofas  yo 
no  he  de  citarlo  ,  trille  st. 

León.  Mil  veces  no  te  advertí, 
que  no  llegaífes  a  ver 
el  papel ,  que  havia  de  fer 
de  difguíto  ,  y  de  pefar? 
pues  quien  no  lo  ha  de  eliorvar, 
por  qué  lo  quiere  faber? 

Mira  lo  que  has  confeguido, 
que  andando  yo  con  fecreco, 
con  recato  ,  y  con  refpeto, 
huyendo  de  ti  ,  has  querido 
perder  el  que  te  he  tenido; 
pues  quando  tu  no  entendiílc 
mi  amor ,  refpetada  fuiíte, 
y  ya  que  lo  Tabes ,  no, 
porque  no  he  de  olvidar  yo 
porque  tu  mi  arrior  fupiíle. 

Lfard.  Sin  prudencia  ,  y  fin  confejo, 
dudofa  ,  Leonor ,  eltov, 
y  quando  á  un  dífeurfo  voy, 
nías  del  dífeurfo  me  alexo. 

A 


Dos 


2  Con  quien 

Dos  veces  de  ti  me  quexo, 
de  parte  de  nueílro  honor 
una  ,  y  otra  de  mi  amor, 
que  á  amar  ,  y  callar  te  ofreces, 
para  ofenderme  dos  veces 
con  una  culpa  ,  Leonor, 

Quando  tu  te  aconfejáras 
conmigo  para  querer, 
la  primera  havia  de  fer 
que  dixera  ,  que  no  amaras. 

Mas  fi  á  decirme  llegaras, 
que  amafie  una  vez  ,  yo  fuera 
la  primera  ,  y  la  tercera 
que  echara  el  manto  alamor, 
que  fi  aquello  fuera  honor, 
eílotro  cordura  fuera. 

León,  Has  nacido  fin  empeño 
en  palabras  ,  y  en  acciones, 
tan  dueño  de  tus  pafsiones, 
de  tus  difcurfos  tan  dueño, 
que  no  vi  en  ti  el  mas  pequeño 
afeélo  á  mi  pena  igual, 
para  que  en  defdlcha  tal 
te  deícubrieíTe  la  mía, 
y  hace  mal  quien  fu  mal  fia 
á  quien  no  fabe  del  mal. 

Quien  en  libertad  fe  vio, 
que  fe  duela  del  cautivo? 

Quien  ,  eílando  fano  ,  y  vivo, 
fe  acuerda  del  que  murió? 

Quien  en  la  orilla  rogo 
por  el  que  en  la  Mar  fallece? 

Quien  del  dolor  fe  entriílece, 
que  áotro  aflige ,  y  defalienta? 
Nadie  ,  que  nadie  ay  que  fienta 
las  penas  que  otro  padece. 

Yo  afsi  efclava  no  te  hablé, 
porque  en  libertad  te  vi; 
muerta  no  me  llegué  á  ti, 
poique  con  vida  te  hallé. 

Defde  el  Mar  no  te  llamé, 
porque  en  la  orilla  vivías 
doliente  en  las  anfias  mías. 

No  te  pedí  que  fintieras, 
p  -rque  sé  que  no  fupieras 
Lntir  lo  que  no  fentias; 
pero  ya  que  yo  no  he  fido 
quien  te  ha  dicho  mi  cuidado, 
y  que  la  ocafion  me  ha  dado 


Vengó  Vengó. 

el  lance  que  fe  ha  ofrecido: 
fabe,  que  amor  he  tenido, 
y  fabe ,  que  fue  Don  Juan 
Colona  á  quien  lugar  dan 
mis  favores  en  fecreto, 
por  iluílre  ,  y  por  difereto, 
por  valiente  ,  y  por  galán. 

Dos  años  ha  que  feíleja 
mi  calle  :  dos  años  ha 
que  afido  haíla  el  Alva  eílá 
á  los  hierros  de  mi  rexa. 

Al  ruego  ,  al  llanto  ,  á  la  quexa 
roca  ,  monte  ,  y  fiera  fui. 

Pero  quien  pudo  (ay  de  mi! ) 
refiílirfe  tiempo  tanto 
á  la  quexa  ,  al  ruego  ,  al  llanto 
de  un  hombre  ,  que  llorar  vi? 
Vida  ,  hacienda ,  y  honra  gano 
con  tal  dueño  ,  eflo  previno 
mi  eíperanza  ,  quando  vino 
de  la  guerra  nueílro  hermano. 
Y  viendo  que  ya  es  en  vano 
hablar  por  la  rexa  ,  quiero 
que  entre  al  jardín:  no  el  primero 
ferá  mi  am  orofo  error, 
que  le  enmiende  otro  mayor 
en  él  efla  noche  efpero. 

Mas  pues  te  ha  dicho  el  papel 
á  lo  que  mi  amor  llego, 
no  es  bien  que  te  diga  yo 
Jo  que  ya  te  ha  dicho  él. 

Ella  es  la  caufa  cruel 
de  mi  gran  melancolía, 
eíte  el  fin  de  mi  alegría; 
y  pues  que  tu  hermana  foy, 
y  humilde  á  tus  pies  eíloy, 
no  eílorves  la  fuerte  mia. 

Lif.  Aunque  es  verdad  que  pudiera 
ofenderme  de  tu  amor, 
cílás  refuelta  ,  y  error 
notable  el  reñirte  fuera, 
pues  sé  que  con  e(To  hiciera 
mayor  tu  amor»  y  tu  fé, 
de  lo  que  al  principio  fue, 
que  aunque  de  amor  no  he  fabido, 
que  crece  mas  ,  refiílido 
amor ,  como  es  fuego  ,  sé. 

Cuentan  que  fe  hallan  dos  fuentes 
cuyos  templados  criílales, 


De  Don  Pedro 

naciendo  Juntos ,  é  iguales, 
fon  varios  ,  y  diferentes, 
pues  contrarias  las  corrientes, 

Iris  de  oro  ,  nieve ,  y  plata, 
que  una  montaña  defara, 
contiene  tanto  rigor, 
que  la  una  mata  de  ardor, 
y  la  otra  de  yelo  mata. 

Yo  que  aborrezco  el  amor, 
yo  ,  que  ni  eftimo  ,  ni  quiero, 
ioy  la  de  yelo  ,  pues  muero 
a  manos  de  mi  rigor. 

Tu  ,  que  adoras  fu  fabor, 
y  tu  mifmo  daño  adquieres, 
eres  la  opuefta  ,  pues  mueres 
llena  de  ardor,  y  de  fuego: 
juntémonos,  porque  luego, 
fi  foy  yelo,  y  fuego  eres, 
templaremos  de  manera 
nueftra  condición  nociva, 
que  el  cargo  del  amor  viva, 
y  el  de  la  opinión  no  muera. 

Dime ,  pues,  quien  es  tercera 
de  tu  amor  ?  León •  Nife  avifada 
cita  de  abrirle  la  entrada. 

Lif  O  qué  infeliz  á  fer  vienes, 
Leonor,  fupuefto  que  tienes 
que  te  calle  una  criada! 

Mas  oye  lo  que  he  penfado, 
para  asegurarme  a  mi, 
y  no  embarazarte  á  ti 
la  efperaaza  de  tu  eftado. 

En  trage  difsimulado 
yo  tu  criada  he  de  fer 
de  noche,  porque  he  de  ver 
fí  es  tan  honefto  el  empleo 
de  tu  amor  ,  y  tu  defeo, 
como  me  das  á  entender. 

Seis  cofas  afsi  coníigo, 
fer  con  nueñro  honor  leal, 
fer  contigo  liberal, 
y  fer  honrada  conmigo. 

Dará  tu  amor  un  teftigo» 
que  temas  enamorada, 
íufpender  defpues  la  efpada 
de  Don  Sancho ,  quando  venga, 
y  efeufar  ,  al  fin  ,  que  tenga 
que  callar  una  criada. 
Émbia,pue$,  el  papel. 


Calderón  de  la  Barca.  \ 

y  empiece  el  engaño  oy. 

León.  Eíperando  un  criado  eñoy» 
que  aqui  ha  de  venir  por  él 
aora  ,  y  aun  es  aquel. 

Lif.  Aunque  de  Don  Juan  oi 
la  fama  ,  nunca  le  vi, 
ni  á  él  conozco ,  ni  al  criado, 
dale  el  papel  con  cuidado 
de  que  ce  guardas  de  mi. 

Salen  í\ i  fe  ,y  Celio. 

Cel .  No  faltará  una  cautela, 
que  á  los  audaces  fin  duda 
dicen  ,  que  fortuna  ayuda, 
y  á  los  tímidos  repela. 

^if  Ya  te  vio.  Cel .  Trille  de  mi, 
y  qué  ojos !  Lif.  Gentilhombre::- 

Cel .  Eñe  ,  fe  ñora  ,  es  mi  nombre. 

Lif  Como  os  atrevéis  afsi 
á  entraros  aqui  ?  Cel •  No  sé 
qué  refpueíla  daros  pueda, 
termino  fe  me  conceda 
el  de  la  ley,  para  que 
en  tan  eílupendo  excedo 
halle  de  difeulpa  indicio; 
y  afsi  digo  ,  que  al  oficio 
de  la  querella  ,  ei  procedo 
fe  lleve  ,  porque  mejor 
fulminado  el  cafo  eñe, 
y  que  yo  refponderé 
alia  por  procurador. 

Lif  No  de  burlas  refpondais, 
quando  de  veras  os  hablo. 

León •  Eíta  muger  es  el  diablo. 

Lif  Decid  preño  á  quien  bufcals, 

6  haré  que  por  atrevido 
mil  palos,  villano,  os  den 
dos  efclavos.  Cel .  No  harán  bien 
en  darme  lo  que  no  oído. 

Mi  conciencia  acomodada 
corre  ,  porque  deño  guña, 
íiempre  abierta  ,  y  nunca  juílai» 
por  no  verfe  empalizada. 

Y  tanto  fe  fútil  iza 
el  temor,  que  de  mi  cafa 
no  falgo  ,  el  día  que  paña 
por  ella  mons  de  paliza; 
y  afsi ,  porque  revoquéis, , 

Diofa  Palas ,  la  paluna 
fentencia  ,  ved ,  que  ninguna 

Ai  cau- 


caufa  contra  mi  teneís. 


Con  quien  Vengo  Vengo » 


fe  atiene  á  lo  dicho  dicho.* 
Lif»  Dexale  ,  que  aquí  fe  entro, 
preguntando  fi  fabia 
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Bufcando  vengo  al  Caxero 
de  Don  Nicolás  Urfino, 
eíte  Genovés  vecino, 
para  que  me  dé  el  dinero, 
que  de  una  libranza  reda. 
Díxeronme ,  que  vivía 
pared  en  medio  ,  y  creía, 
que  fuelle  la  cafa  efta; 
y  afsi  por  ella  me  he  entrado, 
como  quien  viene  a  pedir, 
mas  con  bolverme  á  falir, 
fe  enmienda  todo  lo  errado  .Quiere  ir  fe» 
Lif  Llámale  ,y  dale  el  papel, 

Leonor  ,  fin  que  yo  lo  vea. 

León»  Oid  ,  Soldado  ,  quien  defea 
caftigar  oy  tan  cruel 
vueftra  oííadia  ,  ha  mandado 
que  os  diga  ,  que  aqui ,  advertid, 
no  bolvais  mas.  (Dale  el  papel, 

CeL  Pues  decid, 

que  yo  lo  pondré  en  cuidado, 
y  cumplida  mi  efperanza, 
no  vendré  mas  donde  eíloy, 
pues  Dios  bendito  ,  me  voy 
fin  palos,  y  con  libranza. 

AfeU  Don  Sancho  al  ir  fe ,  y  detiene  le, 
Sanch .  Qué  libranza?  CeL  Ede  es  peor 
lance  ,  no  me  voy  fin  palos. 

Sanch, Qué  bufcais?Ce /.Indicios  malos: ap» 
no  bufeo  nada  ,  fe  ñor. 

Sanch,  De  quien  foís  criado  vos? 

CeLDe  Dios.  Sanch ,  Lindo  defenfado! 
CeL  Si  Dios  todo  lo  ha  criado, 
quien  no  es  criado  de  Dios? 

Y  fi  argumentos  tan  buenos 
no  os  dexan  aflegurado, 
pruebo  que  foy  íu  criado, 

en  que  es  á  quien  firvo  menos. 

Y  al  cabo  ,  por  yerro  entré 
aqui ,  y  ya  me  he  difeulpado 
del  yenro ,  y  de  haver  entrado 
no  te  Eo  digo ,  porque 

es  contira  el  arte  decir 
alguna  fcofa  dos  veces. 

Mas  fi  &  faberlo  te  ofreces, 
mejor  lo  podrás  oír 
de  efias  Damas  ,  á  quien  yo 
lo  he  dichca.va  ,  y  mi  capricho 

V 


de  un  vecino  ,  á  quien  él  viene 
bufcando  ,  y  tal  humor  tiene, 
que  eftuviera  todo  el  día 
oyéndole  ,  fegun  es 
de  entendido  ,  y  fazonado. 

Sanch,  Con  todo  eíTo  no  me  agrado 
yo  deltas  cofas  :  defpues 
(ó  Lifarda!  )  que  dexé 
la  guerra  ,  y  vine  á  vivir 
en  la  p3z  ,  para  afsiftir 
mas  á  vueftro  eítado,  hallé 
en  la  calle  alguna  vez 
á  elle  hombre  ,  y  no  quifiera 
que  ocaíion  mi  honor  me  diera, 
para  que  haciendo  juez 
al  mundo  de  mi  valor, 
algún  loco  penfamiento 
fuera  trafico  efearmiento 

O 

de  las  fortunas  de  amor. 

Lif,  El  que  te  oyere  decir 
razones  tan  ponderadas, 
tan  graves,  y  tan  canfadas,- 
muy  bien  podrá  prefumir, 
que  una  de  las  dos  previene 
aífuntos  de  tu  temor, 
quando  en  buena  ley  de  honor, 
no  folo  quien  no  le  tiene 
lo  ha  de  penfar ;  pero  quien 
le  tiene  .  debe  penfar, 
que  el  Sol  le  pudo  engañar, 
que  es  lo  que  le  eítá  mas  bien. 

Y  afsi,  del  ayre  no  arguyas. 

Dan  Sancho  ,  ilufiones  vanas, 
que  al  fin  fomos  tus  hermanas, 
y  aunque  no  por  ferio  tuyas, 
debiéramos  proceder 
bien  ,  por  íer  nofotras  si, 
pues  no  aprendimos  de  ti, 
ni  de  tus  zelos  el  ser, 
ni  el  luítre  con  que  nacimos, 
n!  nos  eftuviera  bien 
el  aprenderle  ,  de  quien 
viles  hazañas  oímos; 
y  afsi ,  el  valor ,  y  la  fama, 
de  que  al  Cielo  haces  teftigo, 
guárdale  para  ei  amigo 
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De  Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca. 


a  quien  quitafte  la  Dama,  Vafe. 

Sancb.  Efcucha  ,  Lifarda ,  efpera. 

León.  Pata  qué  te  ha  de  efcuchar? 

Sancb.  Para  que  ya  que  á  culpar 
llego  tan  altiva ,  y  fiera 
oy  mis  acciones ,  también 
fepa  ,  Leonor ,  que  ha  mentido 
el  coronilla  fingido 
de  mis  zelos.  León.  Eílá  bien; 
pero  alia  podrá  mejor, 
que  no  aquí  tu  penfamiento, 
ver  el  trágico  efcarmicnto 
de  las  fortunas  de  amor.  Vafe. 

Sancb .  Oye  tu  también,  aguarda, 
y  fabré  en  defdicha  igual, 
quien  ha  informado  tan  mal 
de  mi  á  Leonor ,  y  á  Lifarda.  Vafe. 

Salen  Don  Juan  ,  y  Octavio. 

Juan.  Grave  melancolía 

es ,  Octavio  ,  la  vueílra  todo  el  dia, 

no  hacéis  aquí  encerrado, 

lino  dexar  las  riendas  al  cuidado, 

dando  con  mil  enojos, 

voz ,  y  llanto  á  los  labios,  y  á  los  ojos, 

fi  es  tanto  fentimiento 

corrido  del  humilde  alojamiento, 

que  en  mi  cafa  fe  os  hace, 

po^o  tanto  dolor  fe  fatisface 

con  tan  pequeña  quexa, 

pues  agraviado  el  fentimiento  dexa, 

hacedme  á  mi  teíligo 

de  vueílros  fentimientos.0#.Ay  amigo! 

no  hagais  tan  grande  agravio 

á  la  amiílad  de  O&aviov 

penfando  que  podia 

vueílra  cafa  aumentar  la  pena  mía: 

pues  como  veis ,  es  fuerza 

no  verme  el  Sol,  mi  fentimiento  fuerza 

el  eílár  folo  ,  y  trille, 

m  is  que  en  la  caufa,  en  la  paflón  cófiíle. 

Juta.  Aunque  yo  de  un  amigo 

nunca  á  faber,ni  á  preguntar  me  obligo 
mas  de  lo  que  él  quiíiere 
decirme  ,  aquí  la  ley  afs i  prefiere 
la  voluntad  ,  que  quiero 
que  me  acufe  la  parce  de  grofTero: 
íuplicandoos  merezca  mi  cuidado 
fjber  la  caufa  con  que  liaveis  llegado 
encubierto  á  Berona, 


.recatada  del  Sol  vueílra  perfona, 
haciendo  mi  apofento 
voluntaria  priíion.  OB.  E fiadme  atento 
Bien  os  acordáis  ,  Don  Juan, 
de  aquel  venturofo  tiempo, 
que  en  las  Efcuelas  famofas 
de  Babilonia ,  Patria ,  y  centro 
de  las  Artes ,  y  las  Ciencias, 
fuimos  los  dos  compañeros, 
viviendo  un  cuerpo  en  dos  almas, 
y  dando  un  alma  á  dos  cuerpos. 

Bien  os  acordáis  también 
de  que  en  un  mifmo  correo, 
de  vueílro  padre ,  y  el  mió 
tuvimos  juntos  dos  pliegos, 
en  que  el  feñor  Don  Uríino 
os  mandaba  ,  que  al  momento 
vinieífedes  á  Berona 
á  defcanfarle  del  pefo 
de  vueílro  Eílado  ,  porque 
os  tenían  fu»  defeos 
de  una  principal  feñora 
tratado  ya  el  cafamiento. 

En  el  mío  me  mandaba 
á  mi  mi  padre,  que  luego 
trocaííe  plumas  ,  y  libros 
por  las  galas ,  y  el  acero. 

Vos  á  cafaros,  y  yo 
á  la  guerra  en  un  dia  mdmo 
fuimos  llamados ,  si  bien 
no  de  contrarios  ere&os, 
porque  la  guerra,  y  cafar  fe, 
todo  es  uno  en  eíle  tíemoo. 

Ai  defpedirnos  los  dos, 
en  el  abrazo  poílrero 
palabra  los  dos  nos  dimos, 
que  haviamos  de  valernos 
el  uno  al  otro  ,  y  llamarnos 
para  qualquiera  fuceífo. 

Sobre  cuya  confianza 
á  bufearos ,  Don  Juan  ,  vengo, 
para  probar  que  foy  yo 
mas  vueílro  amigo,  fupueílo 
que  yo  de  vueílra  amiílad 
foy  quien  fe  vale  primero. 

Dob'emos  aqui  la  hoja, 
y  á  los  difeurfos  paífemos 
de  mi  vida ,  que  fon  tales, 
que  imagino  ,  dudo  ,  y  temo, 


que 


6  Con  quien  Vengo  Vengo « 

que  yo  los  pueda  decir,  gozar  mas ,  quien  vale  menos, 

fi  no  los  dice  el  Hlencio.  También  (abréis  como  hallaron 


Saii  de  Bolonia  ,  pues, 
para  Milán ,  donde  luego 
que  llegué  ,  Tenté  la  plaza, 
y  ventajas  en  el  Tercio 
del  Tenor  Duque  de  Lerma, 
aquel  Scipion  mancebo, 
en  quien  Adonis ,  Mercurio, 
y  Marte  tienen  imperio. 

A  mi  diTcurTo  bolvamos, 
que  huele  á  KTonja  eíto, 
mas  Tus  proezas  Ton  tales, 
que  aunque  callarlas  deTeo, 
es  Tuerza  bolver  á  ellas 
antes  que  acabe  el  fuceíío. 
AíTenté  en  Tu  Compañía 
la  plaza  ,  y  mientras  el  Tercio 
eítuvo  en  Milán  ,  en  él 
divertí  los  penTamientos 
de  la  Patria  ,  y  los  amigos, 
entre  mugeres ,  y  juegos. 

O  quanto  en  mi  relación 
algún  amoroTo  extremo 
tarda  ya  ,  porque  fin  él 
eftá  Trio  qualquier  cuento! 

Amor  al  fin, que  no  teme 
los  eTcandalos  ,  y  eftruendos, 
de  Marte ,  que  deTde  niño 
le  tiene  perdido  el  miedo, 
como  Te  crio  en  Tus  brazos, 
depueílo  el  arco  ,  y  depuefto 
el  harpon  ,  quiTo  tal  vez 
matar  con  armas  de  fuego. 

Y  en  unos  divinos  ojos 
introduxo  tanto  incendio, 
que  hicieron  Troya  las  almas, 
aun  antes  de  verTe  dentro. 

Vivía  tan  igualmente, 
que  viendo, y  amando  á  un  tiempo, 
huvo  deí'pues  competencia 
Tobre  qual  Tena  primero. 

Por  no  canTaros  (  aunque 
con  güilo  me  eflais  oyendo  ) 
lo  que  es  lugares  continuos, 
ventanas ,  calles ,  terrero, 
leñas ,  papeles  ,  criados, 
noches  ,  embozos  ,  palíeos, 
ya  es  habito  del  amor 


buen  Tagrado  mis  deTeos: 

creció  amor  comunicado, 

y  de  un  lance  á  otro  figuiendo¿ 

al  incendio  de  la  viña, 

por  vecindad  el  incendio 

del  alma ,  paTso  el  que  era 

breve  paveTa  entre  yelo, 

á  Ter  llama  ,  que  ya  daba 

tornafoles ,  y  reflexos, 

á  Ter  etna  ,  á  Ter  bolean, 

abiTmo  de  luz  immenTo, 

el  que  era  bolean  ,  y  etna, 

á  Ter  esfera ,  á  fer  centro, 

oficina  ,  y  obrador 

de  los  rayos ,  y  los  truenos: 

tanto  ,  que  aunque  defigual, 

si  bien  no  en  el  nacimiento, 

fino  en  la  hacienda  ,  la  di 

palabra  de  cafamienco; 

cuya  llave,  que  es  maeftra 

para  hacer  á  qualquier  pecho 

de  muger ,  me  ofreció  hacerme 

de  tantas  venturas  dueño. 

DI  parte  deílo  á  un  amigos 

á  un  amigo  dixe  ?  miento, 

porque  á  un  amigo  traydor, 

con  capa  de  verdadero, 

es  el  mayor  enemigo, 

que  al  fin  no  fuera  el  veneno 

del  afpid  tan  ponzoñofo, 

fi  no  matara  encubierto. 

O  fementido  1  o  aleve! 

o  fallo  !  6  mal  cavallero! 

pero  quedefe  eílo  aquí. 

Ufano  ,  alegre  ,  y  contento 

efperé  que  el  Dios  de  Daphne¿ 

entre  fiambras  ,  y  bofquexos 

de  la  noche  ,  fepultaííe 

Tu  luz  ,  fiendo  monumento 

todo  el  mar  a  todo  el  Sol, 

quando  llegaííe  á  Tu  centro. 

Qiiífo  el  Cielo  el  miTmo  día, 

(qué  tafiado  que  anda  el  tiempo 

en  las  penas !)  que  mando, 

de  honor,  y  prudencia  lleno, 

el  Marqués  de  los  BalbaTes, 

que  fueííe  marchando  el  Tercio 
a  -  *  -  -  al 
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al  Cafal  de  Monferrato, 
abrafando,  y  derruyendo 
quantos  Lugares  huviefie 
confinantes,  que  aunque  abiertos, 
no  les  falcaban  defenfas. 

Ha  ley  dura  !  ha  duro  fuero 
de  honor  !  qué  no  pararás, 
fi  fabes  parar  deíeos? 

Yo  atento  á  la  difciplina, 
yo  á  la  Milicia  fujeto, 
con  mi  Compañía  fali, 
que  es  al  noble  Cavallero 
la  Religión  mas  eftrecha 
de  quantas  admira  el  Cielo, 
la  Milicia.  A  Pontoftura 
llegamos  ,  donde  el  esfuerzo 
de  nueftro  MaeíTe  de  Campo 
hizo  alarde  de  fu  aliento, 
pues  porque  tardo  un  criado 
con  fu  arnés ,  defnudo  el  pecho 
fe  entro  por  la  batería. 

Debió  de  tener  por  cierto, 
que  la  obediencia  del  plomo 
havia  de  guardar  refpeto 
á  un  Sandoval  ,  y  a  un  Padilla; 
y  bien  lo  dixo  el  efecto, 
pues  hallándole  una  bala 
defarmado  ,  y  deícubierto, 
cayó, fin  hacerle  mal, 
hecha  una  plancha  en  el  fuelo, 
dexando  ,  como  por  firma, 
que  dixefie  :  No  me  atrevo 
a  paífar  mas  adelante, 
un  cardenal  en  el  pecho. 

Ganó  á  Pontoftura,  pues, 
á  Rofinar  pulo  cerco 
luego  ,  y  rindió  á  Rofinar, 
á  San  jorge  ,  y  otros  Pueblos 
del  Monferrato  ,  dexando, 
para  mayores  empleos, 
defeubierta  la  campaña. 

Mas  qué  va  ,  que  eftais  diciendo 
aora  entre  ves :  Elle  hombre 
donde  va  con  elle  cuento, 
que  ha  dexado  tantos  cabos 
para  fu  novela  íueltos? 
porque  él  tiene  introducidos 
una  dama  ,  por  quien  muerto 
de  amores  eftá  ;  un  amigo, 


de  quien  íe  quexa  con  zelos; 
un  Duque  ,  á  quien  encarece; 
y  a  mi,  á  quien  tiene  propuefto 
que  le  tengo  de  valer, 
pues  de  la  farfa  que  emprendo 
todos  fomos  perfonages, 
todos  nueftra  parte  hacemos; 
y  para  que  lo  veáis, 
á  mi  difeurfo  me  buelvo. 
Quando  á  San  jorge  llegó 
del  Duque  de  Lerma  el  Tercio, 
Mos  de  Toral  le  efperaba 
con  los  cavallos  ligeros 
del  fuyo  ,  de  un  montecillo 
amparado  ,  y  encubierto. 
Defcubrióle  nueftra  gente, 
yen  arma  los  campos  pueftos, 
empezó  á  efearamuzar 
la  Cavalleria  ,  y  el  Tercio 
de  Elpañoles  ,  y  Francefes, 
tan  valientes  ,  como  dieítros. 

No  me  quiero  detener 
á  repetir  por  extenfo 
la  guerra,  que  voy  muy  largo; 
folo  detenerme  quiero 
a  contar  en  eíta  parte 
lo  que  importa  á  nueftro  intento. 
El  fin  de  la  efearamuza 
fue  ,  que  vencido  ,  y  deshecho 
el  Toral  ,  fe  retiró 
al  Cafal ,  y  hafta  que  dentro 
dél  eftuvo  pertrechado, 
le  dieron  caza  los  nueftros. 

Y  quando  ya  nueftra  gente 
bolvia  á  ocupar  los  pueftos, 
efcuchamos  una  voz, 
que  entre  los  Francefes  muerto 
falla  ;  y  vimos  también, 
que  fe  levanta  entre  ellos 
un  hombre  herido  ,  y  defnudo, 
de  polvo  ,  y  fangre  cubierto. 
Efte  en  mal  formadas  voces, 
que  apenas  concibió  el  eco, 
dixo  en  idioma  Francés: 
Elpañoles  Cavalleros, 
qualqiuera  que  aya  ganado 
por  defpojo  ,  triunfo  ,  y  prenro 
de  íu  valor ,  un  joyel, 
que  truxe  pendiente  al  pecho, 

ven- 
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véngale  á  dar  por  refcate, 
íi  quiere  joyas  de  precio 
mas  fubido  ;  y  íí  no  quiere, 
déme  la  muerte  primero, 
que  yo  viva  imaginando, 
que  aun  pintada  es  de  otro  dueño 
la  bellifsima  Madama, 
que  lleva  por  luiefped  dentro, 

(dixo  el  Francés; )  y  aunque  allí 

por  las  Teñas  creí  cierto 

no  poder  determinar 

Ter  noble  ,  por  los  efe  dos 

si ,  que  quien  noble  no  fuera,' 

no  tuviera  fcntimiento 

tan  hidalgo.  Llego  á  él 

el  Duque  ,  y  con  muchos  ruegos 

cortefes ,  le  perfuadió, 

que  fuelle  fu  pri lionero. 

Rindiofe  el  Francés  al  Duque, 
y  mando  curarle  luego: 
ordeno  que  á  Milán  fueíTe, 
porque  defmintiefle  el  riefgo 
de  Tu  vida  ,  con  mayor 
cura  ,  regalo  ,  y  afleo. 

Ya  tenemos  en  la  farfa 
otra  perfona  de  nuevo, 
pues  ninguno  eftá  de  mas: 

Echófe  un  vando  ,  diciendo, 
que  aquel  Soldado  que  huviefle 
adquirido  en  el  encuentro 
un  joyél  Con  un  retrato, 
le  diefle  á  refcate  luego. 

Prometióle  cien  efcudos 
por  él ,  pareció  al  momento 
en  el  poder  de  un  Soldado 
Manchego  ,  y  por  mucho  menos 
le  diera  ;  diofele  al  Duque, 
y  á  mi  (que  íiempre  en  fu  pecho 
tuve  piadofo  lugar  ) 
me  dio  el  retrato  ,  diciendo: 

Partid  ,  O&avio  ,  á  Milán 
en  alas  de  mis  defeos, 
y  decidle  de  mi  parte 
á  aquel  Francés  Cavallero, 
que  en  generofo  refcate 
de  fu  Dama,  Tolo  quiero 
que, tome  fu  libertad, 
y  afsi ,  que  fe  vaya  luego® 

Ya  vereisíl  bol  verla 


Vengo  Vengo. 

alegre  á  Milán  con  ello, 
pues  obedeciendo  yo 
á  mi  fuperior  ,  y  dueño, 
iba  donde  me  llevaban 
á  voces  rtiis  penfamientos. 

Con  lo  qual  vereis  también, 

que  no  es  lifonji  ,  ni  afedo 

el  haver  introducido 

Dama  ,  amigo  ,  guerra  ,  encuentro,- 

Duque  ,  Francés  ,  porque  todo 

quanto  referí  primero 

para  bolver  á  Milán, 

fue  neceflario  en  el  cuento. 

Bolvi  ,  pues,  á  Milán  :  nunca 
bolviera  á  Milán  ;  primero, 
pluguiera  el  Cielo  ,  una  bala, 
remora  de  mis  defeos 
fuera  ,  parándome  el  curio 
en  el  mar  de  mis  tormentos! 

Pues  embaxador  apenas 
de  amor  cumplí  con  el  feudo, 
quando  partiendo  á  la  cafa 
de  mi  Dama ,,  hallé  ::-  (  el  aliento 
aquí  me  falta  ,  y  aquí 
la  voz  ,  defde  el  labio  al  pecho, 
es  un  tóíigo  ,  un  puñal, 
es  un  cordel  ,  un  veneno, 
que  me  aflige  ,  que  rae  hiere, 
que  me  abraía  ,  y  dexa  muerto  ) 
porque  hallé::-  Sale  V  fino  . 

Vrfin.  Don  Juan  ?  Juan.  Señor? 

OffaV.  Interrumpióme  á  buen  tiempo, 
para  que  buelva  á  tomar 
en  mis  defdichas  aliento. 

Juan.Tii  en  efte  quarto?TJr/7».A  bufearte 
muy  quexofo  de  ti  vengo. 

Juan.  Tu  de  mi  quexofo  ?  Vrfin.  SI. 

Juan .  En  qué  difguflarte  puedo, 
fi  como  á  feñor  te  aclamo, 
como  á  padre  te  obedezco? 

Urfen .  En  haverme  dilatado 
una  dicha  tanto  tiempo, 
como  ha  que  el  Tenor  Odavlo 
eflá  en  cafa:  no  merezco 
tener  parte  yo  de  un  huefped, 
que  á  honrarnos  viene  ,  no  debo 
dar  gracias  á  la  fortuna 
defte  gufto ,  deíle  aumento? 

Jum%  Con  cauía  te  qnexas,  digo, 

que 


9 


De  Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca . 


que  te  ofendió  mi  filencio 
neciamente ,  pero  fue 
güilo  de  Odavio.  Oc{a\>.  Yo  befo 
tus  plantas  por  la  merced 
que  me  haces :  como  vengo 
á  (ola  una  diligencia 
á  Be  ron  a  de  íecreto, 
no  quife  darte  cuidado, 
porque  he  de  bolverme  luego 
¿  Milán.  Urf,  Mucho  agraviarte 
obligaciones  que  tengo, 

Odavío  ,  á  tu  fangre.  Otla\>.  Soy 
tu  efclavo.  rUrf.  Pues  ya  que  puedo, 
informado  de  mi  dicha, 
hablar  libremente  ,  quiero, 
que  un  quarto  fe  te  adereze, 
que  por  fer  al  parque  ,  creo 
que  te  diviertas ,  que  fon 
fus  vidas  por  todo  extremo. 

Juan,  Con  tu  licencia  ,  feñor, 
no  faldrá  de  mi  apofento, 
porque  los  dos  lo  paliamos 
bien  aqui  ,  y  el  quarto  creo, 
que  al  venir  tarde  ,  ó  tempranp 
te  dé  ruido.  Sale  CV/.Aqui  ertá  el  vie- 
de  quando  acá  nos  viíita?  (¡o? 

efeondo  el  papel.  No  quiero 
embarazar  vueftro  gurto, 
pues  folamente  pretendo, 
que  Cepas ,  feñor  Odavio, 
que  sé  que  en  mi  cafa  os  tengo,  )>aje, 

OEUy>,  Los  años  vivas  del  Sol. 

Cel,  Odavio  ,  yo  te  agradezco, 
que  no  dixertes  del  Fénix, 
arrendador  de  lo  eterno: 

Y  H  quien  trae  buenas  nuevas, 
y  quien  las  dice  de  prefto, 
albricias  nuevas  merece, 
papel  ay,  venga  dinero, 
y  ñ  no  ,  no  avrá  papel. 

Juan.  Daca.  Cel.  Qué  es  daca?  primero 
he  de  tomacar. 

Juan.  Qué  loco  Toma  el  papel . 

ertás  í  profeguid  ,  que  tengo, 
harta  íaber  en  qué  pára, 
pendiente  el  alma  del  cuento. 

QclaV.  Leed  primero  el  papel, 
que  buenas  nuevas ,  no  creo, 
que  es  bien  ,  Don  Juan,  dilatarlas. 


Juan,  Con  vuellra  licencia  leo. 

Contento  leels  ;  podré 
daros  parabienes?  Juan.  Creo, 
que  ferá  agraviar ,  Odavio, 
tanta  ventura  con  el  i  os: 

Ya  os  he  contado  otra  vez, 
que  el  tratado  cafainiento, 
para  que  entonces  mi  padre 
me  llamo,  no  tu<o  efedo: 

Ya  os  dixe  ,  como  peni  aba 
cafarme  á  mi  gufto,  haciendo 
á  una  Dama  á  quien  adoro, 
del  alma  ,  y  la  vida  dueño: 

Ya  os  conté  ,  como  la  hablaba 
de  noche  ,  y  que  por  refpeto 
de  un  hermano  que  ha  venido, 
con  quien  amirtad  proferto, 
con  ertc  intento  no  mas, 
pues  le  vi  (ico  ,  y  le  veo, 
y  apenas  fabe  mi  cafa, 
ni  conoce ,  fegun  creo, 
á  mi  padre ,  por  aora 
fe  pufo  á  mi  amor  (llénelo. 

Pues  leed  ,  vereis  qué  eferive» 
que  hablarla  erta  noche  puedo 
dentro  de  fu  mifma  cafa. 

Toma  el  papel  OB  arrio ,  y  lee  para  su 
qué  os  parece?  OBaV.  Grande  extremo 
de  amor.  Juan.  Hora  es  ya  de  ir, 
perdonadme ,  que  íi  pierdo 
la  ocañon  ,  pierdo  la  vida: 
tu  dame  la  cana  preírto, 
y  un  broquel;  á Dios, Odavio.  V af.CcU 

OBa\?,  Aguardad,  Don  Juan,  teneos, 
porque  haveis  de  hacer  por  mi 
una  fineza  ,  que  quiero 
íupücaros.  Juan.  Qué  mandáis? 

Octa\>.  Erta  Dama  os  pone  á  un  riefgo 
notable  ,  y  os  dá  licencia, 
que  para  el  feguro  vuertro 
llevéis  un  criado?  Juan.  Si. 

OctaV.  Pues  en  qualquiera  fuceílb, 
quanto  es  mejor  un  amigo 
de  íadsfaccion  ,  y  esfuerzo? 

Yo,  como  vuertro  criado, 
he  de  ir  con  vos ,  pues  es  cierto, 
que  yo  para  todo  trance 
os  le  re  de  mas  provecho. 

Juan,  Claro  ertá  que  lo  fereis, 

b  y 


IO  Con  quien  Vengo  Vengo ; 

y  aunque  os  cftlmo  el  coníejo,  Lif.  Pues  que  ya  recogida 


ay  una  dificultad, 
que  le  nombran  á  él ,  y  temo 
que  fe  difguften.  OttaV.  Ay  mas 
que  decir  ,  que  foy  el  mefmo? 
que  yo  Tabre  recatarme. 

Juan*  Y  íi  os  hablaflen  ,  que  á  Celio 
ie  tienen  allá  por  hombre 
de  humor  ,  y  de  pafiatiempo, 
qué  ha  veis  de  hacer  ?  OHaV.  Pediré 
licencia  á  mis  fentimientos, 
y  diré  mil  dlfparates, 
que  para  todo  ay  remedio. 

Juan* Sois  mi  amigo. Sale  Cel.  Aquí  ertá  ya 
capa  ,  broquél ,  y  fombrero. 

Ocía\>»  Dame  tu  la  tuya  á  mi, 
y  quédate.  Cel,  Lo  confiento 
fin  mas  notificación. 

Juan, Vamos, Oétavio. 0 Ha, Aunque  llevo 
tantos  pefares  conmigo, 
como  fabeis  ,  algún  tiempo 
he  de  gartar  buen  humor, 
mientras  foy  criado  vueftro.  Vafe, 
Salen  Leun.y  LifardayVefida  como  criada, 
León,  Huelgorae  de  que  Teas 

teftigo  de  mi  honor  ,  para  que  veas 

deTde  cerca  el  intento, 

con  q  Te  atreve  al  Sol  mi  penTamiento, 

que  fi  me  recataba 

de  ti  ,  LiTarda  ,  fue  porque  penfaba, 

que  cuerda  me  quitaíTes 

la  ocaíion  ,  pero  no  porque  llegartes 

á  examinarla  ,  y  verla, 

como  tu  no  me  quites  el  tenerla. 

Lif  Yo  eítimo  el  haver  dado 

tan  bué  corte  á  tu  gurto,y  mi  cuidado, 

cjue  conformando  eftremos 

tan  concrarios;Leonor,  las  dos  ertemos 

gurtofas  de  una  Tuerte: 

mas  Tolo  un  punto  q  me  falta  advierte. 

El  día  que  llegare 

á  penfar(qué  es  penfar?)que  imaginare, 

que  Toy  la  que  ha  hecho 

efpaldas  á  tu  amor  ,  y  de  tu  pecho 

en  efto  tuve  parte, 

Leonor ,  te  perfuade  ,  que  es  quitarte 
la  ocafion.L^w.El  callarlo  te  prometo, 
aunque  yo  Tea  muger,  y  él  Tea  Tecreto. 

Ruido  dentro. 


ertá  la  cafa  ,  y  yo  vengo  vertida, 
fin  que  oro  brille  ,  y  fin  que  cruja  Teda, 
que  informar  áD.Juan  de  quien  Toy  pueda, 
vete  á  hacer  la  defecha, 
para  que  Te  defmienta  la  fofpecha,  • 
con  aquella  criada, 
que  para  abrir  la  puerta  eftá  avifada. 

León,  Ya  dixe  ,  que  has  Tábido 

tu  la  ocafion ,  LiTarda  ,  que  erta  ha  fido 

la  caufa  de  dexalla, 

con  que  es  menefter  aíTeguralla. 

Lif  Y  vino  nuertro  hermano? 

Leen,  No  vino  ;  pero  aquerte  es  temor  vano, 
porque  del  nuertro  tiene 
íu  quarto  muy  diftante  ,  y  quando  viene 
Te  entra  en  él ,  fin  que  Tea 
fuerza  ,  que  efte  jardín  mire ,  nivea. 

t//.  Qué  es  aquello  ?  León.  Es  la  Teña, 
vé  á  abrir  la  puerta ,  pues. 

Lif,  Con  no  pequeña 

turbado.  León. Pues  de  qué, di, vas  turbada? 

Lif.  No  vés  que  hago  el  papel  de  la  criada? 
es  Don  Juan? 

Llega  a  abrir  ,j y  falen  2).  Juan  ,y  OttaVio, 

Juan.  Si ,  Nife  bella, 

vo  Toy  quien  bufeo  al  Sol  con  una  Eftrella. 

Lif  Pifa  quedo  ,  que  aunque  ertá 
Tu  hermano  fuera  de  cafa, 

LiTarda  no  duerme.  Juan.  Efcafa 
de  la  luz  la  noche,  no  da, 

Nife ,  Tolo  un  rayo.  Lif.  Ya 
en  preferida  de  Leonor 
Terá  luz,  y  refplandor 
la  tiniebla  obfeura  ,  y  fría. 

Juan.  Dices  bien  ,  que  todo  es  día 
con  el  Sol.  León .  Don  Juan  ,  Tenor? 

Juan.  Leonor ,  feñora  ,  mi  bien, 
dexa  que  en  honertos  lazos 
Tupia  la  fe  de  los  brazos 
lo  que  los  ojos  no  ven. 

León.  Como  fe  atreviera  quien 
no  te  eftimára  ,  á  una  acción 
femejante  ?  Juan.  Dudas  Ton, 
que  á  tu  recato  prevengo, 
y  Tolo  á  pagarlas  vengo. 

León.  Nife  ?  Lif.Señ ora?  León. Atención 
has  de  tener  con  el  quarto 
de  LiTarda  ,  no  defpierte. 


y 


y  a  echarnos  menos  acierte. 

Lif.  Yo  tendré  cuidado  harto 
de  Lifarda.  Otéate.  Yo  me  aparto 
azi  a  la  puerta  á  mirar, 
que  nadie  falir  ,  ni  entrar 
pueda.  León» Es  Celio?  Oté. Leonor,  si: 
mi  crianza  empieza  aquí. 

León,  Pues  cómo  ?  no  ay  mas  hablar? 
Otéate.  No  ay  mas  hablar  ,  porque  mas 
callar  viene  mas  á  cuento, 
que  al  primero  mandamiento 
de  amores  :  No  eítorvarás. 

No  fui  tan  necio  jamás, 
que  jugué  con  quien  fupierte 
mas  que  yo  ,  ni  que  efgrimieíre 
con  amigo  que  e  (limarte, 
que  con  mi  amo  me  burlaíTe, 
que  con  mi  moza  riñeííe. 

Ni  con  necios  porfié, 
ni  con  fabios  argui, 
ni  Con  fe  ñor  compefi, 
ni  de  dama  me  confié, 
ni  con  zelos  me  aufenté, 
ni  tuve  ,  al  fin ,  por  favores 
cintas,  cabellos  ,  ni  ñores, 
ni  en  fuceífos  femejantes 
me  pufe  entre'  dos  amantes, 
que  fe  ertan  diciendo  amores. 

ef^an.  Bien  el  modo  has  imitado 
de  Celio  ;  mas  oye.  Otéete,  Di. 

Juan.  Puerto  que  has  de  ertár  aquí, 
divierte  un  poco  el  enfado 
con  el  humor  de  criado. 

Con  erto  confeguirás 
dos  colas ,  y  es  ,  que  ertarás 
con  Ni  fe  bien  divertido, 
y  fiendo  Celio  fingido, 
el  mifmo  parecerás. 

Otéete,  Yo  voy  ;  pero  no  quifiera 
echarlo  á  perder.  Lif,  No  sé 
como  hablar  con  él  :  porque 
el  callar ,  mas  yerro  fuera, 
mas  fea  delta  manera; 
ha  Celio.  Otéete.  Nife.  Lif.  Ay  de  mi! 

Sientanfi  Leonor  ,  y  Don  Juan  ,  y  Otéatelo 
llega  a  hablar  con  Lifarda , 
que  me  entretengas  aquí 
quiero.  Otéate.  Entretenerte  quieres5 

por  ventura  ,  Nife ,  eres 
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la  muger  de  Monten!? 


Lif.  Tu  buen  humor  me  combida 
QcéaV.  Pues  miente  mi  buen  humor 
como  un  mal  combidador, 
que  conozco  en  erta  vida, 
el  qual  para  una  comida 
tres  amigos  combídó 
de  falfo,  pues  que  llego 
‘  .  combice  el  aplazado 
, ,  él  muy  defeuidado, 
hn  efperarlos  comió. 

Entraron  ,  quando  ya  citaba 
al  *te  comida  es, 

Y  cojerico  defpues, 
a  fu  defpenfero  echaba 
a  cuIpa »  con  que  no  hallaba 
que  comer;  y  uno  á  quien  llama 
fegundo  Apolo  la  fama, 
al  tal  combite  movido, 
antes  muerto  que  nacido, 
izo  eíie  breve  Epigrama: 
íene  Faoio  al  parecer 
cípeníero  á  íu  medida, 
que  al  que  combida  ,  fe  olvida 
f  traelle  de  comer. 

^  en  combidar,  Fabío  amigo, 
gaftas  tan  poco  dinero, 
prertame  tu  defpenfero, 
y  vente  á  comer  conmigo. 

Ott^,Ur°  rl  EPISrania  es- 

vttate.  Coníiento  el  llamarle  bueno, 

porque  he  dicho  que  es  ageno. 

/•  Bien  va  fucediendo  ,  pues  ap . 
no  me  conoce.  OtéaV .  Que  des, 

°  amor  >  tu  deidad  te  abona, 
nombre  ,  y  voz  de  otra  perfona. 

LiJ.  En  verdad  que  es  ertremado 
el  picaro  del  criado.  i  ap. 

CW4*.  No  huele  mal  la  fregona,  ap. 

León.  Tanto  ertimas  el  tener 
erta  ocafion  ?  Juan .  Si ,  y  aor* 
que  duerme  la  blanca  Aurora 
en  lecho  de  roficlér, 

°  Eeonor  quifiera  fer 
tQda  erta  esfera  dueño, 

°  C0I\  el  °pio  ,  y  beleño, 
que  da  el  monte  de  la  Luna, 
infundir  en  la  fortuna 
del  Orbe  ,  fílencio  ,  y  fueño. 

®  -  León. 
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QíiaV*  Aunque  en  mi  mano  tuviera  a  fer  el  alma  del  alma, 

el  orden  del  Cielo  yo,  Que  como  fi  lino  fe  atreve 

oy  el  curfo  del  Sol  no  fuego  ,  y  nieve  á  mezclar  ,  luego 

vendrá  la  nieve  á  fer  nieve. 


parara  ,  ni  detuviera: 
antes  mas  prifa  le  diera, 
por  fentir  el  verte  aufente, 
que  quien  ama  firmemente, 

Don  Juan  ,  que  trocará  ,  sé, 
las  glorias  de  lo  que  ve 
á  penas  de  lo  que  fiente. 

Lif  Ya,  que  mas  fegura  eftoy  af . 
en  lo  que  sé  ,  le  he  de  hablar, 
pues  afsi  no  podré  errar: 
y  como  falifte  oy  de  con  Lifarda? 

Ocíala»  Aquí  doy 

al  través  ,  mas  la  voz  mía  af, 
por  mayor  refponda  :  Havia, 
hermofa  Nife,de  hacer 
cafo  yo  deífa  muger? 
todo  al  fin  fue  niñería. 

Lif  No  mucho,  porque  yo  sé, 
que  es  muger,  que  cumplirá 
lo  que  dixere.  OcU 1>.  No  hará. 

Lif  Por  qué  ?  Yo  me  sé  por  que. 

Lif  Ella  es  fiera.  Ya  yo  sé, 

que  ella  es  fiera  averiguada. 

Lif  Como  nunca  enamorada 
íe  vio  ,  y  nunca  quilo  bien, 
no  tuvo  duelo  de  quien 
lo  eftá.  Ocia)?»  Ella  es  una  menguada. 

Ltf  Menguada?  Y  un  argumento 

lo  podrá  probar  mejor. 

Lif  Y  es?  Que  quien  tiene  amor::- 

LifQ ¡ué?0#dl>.No  tiene  entendimiento. 

Lif  Efie  es  falfo  fundamento. 

No  es  fino  fino.  Lif  Es  error 
dár  á  amor  tan  fuperior  grado. 

Otta 1>.  Pues  oye  ,  y  fabrás, 
que  no  fe  apartan  jamás 
entendimiento ,  y  amor. 

Es  amor  una  pafsion 
del  alma  ,  tan  firme  en  ella, 
que  á  duración  de  una  eítrella 
fe  mide  fu  duración*, 
un  cara&er ,  o  imprefsion 
fixa  ,  que  lleva  la  palma; 
al  tiempo  una  dulce  calma, 
que  el  alma  fufpenfa  tiene* 
tan  alma  fuya ,  que  viene 


porque  á  la  unión  fe  le  debe 
tomar  el  yelo  ,  o  ardor: 
afsi  amor  ,  y  alma  en  rigor, 
juntandofe  en  una  calma, 
o  el  amor  ha  de  fer  alma, 
b  el  alma  ha  de  fer  amor: 

Luego  fi  es  en  mi  argumento, 
al  amor  el  alma  igual, 
y  es  del  alma  principal 
potencia  el  entendimiento, 
también  del  amor  atento, 
á  que  ya  es  alma  el  amor, 
y  él  como  parte  inferior 
del  alma,  le  ha  de  afsiftir, 
que  el  criado  ha  de  fervir 
al  huefped  de  fu  feñor. 

El  amor  lleva  tras  si 

al  alma  ,  lleva  defpues 

al  entendimiento  ,  que  es 

parte  del  alma  ;  y  afsi 

queda  bien  probado  aquí, 

que  pecho  en  quien  no  hallo  afsient© 

amor  ,  y  quedó  violento, 

no  fue  porque  fue  cruel, 

fino  porque  no  halló  en  él, 

ni  alma  ,  ni  entendimiento. 

Lif  Bachillér  es  el  criado.  af  • 

Diga  contra  eífa  opinión 
la  experiencia  una  razón: 

Yo  vi  un  necio  enamorado: 
luego  es  error  haver  dado 
al  entendimiento  fama, 
que  dueño  de  amor  fe  llama, 
pues  amar  un  penfamiento, 
no  eftá  en  el  entendimiento, 
fupuefto  que  un  necio  ama? 

Y  apura  mas  mi  razón: 
quantos  por  haver  querido 
fu  entendimiento  han  perdido? 
pues  eftos  efeétos  fon 
de  una  amorofa  pafsion: 
cómo  ,  dime  ,  puede  fer 
entendimiento  el  querer? 
que  amor  de  fu  mifmo  afsiento 
no  echara  al  entendimiento 
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fi  le  huviera  menefter. 

OtfaV.  Bachillera  es  la  fenora:  ap, 
Qualquiera  que  un  harpa  mida, 
hace  que  refponda  herida, 
no  que  refponda  fonora; 
con  efio  te  he  dicho  aora, 
que  un  necio  amará  también, 
mas  no  fabrá  amar  ,  que  quien 
ama  fin  entendimiento. 

Tonar  hace  el  infirumento, 
pero  no  que  fuene  bien, 
l{uido  dentro . 

Lif.  Efcucha  :  ay  de  mi! 

Ociíi\> •  Qué  es  efto? 

Lif.  La  puerta  abren  del  jardín. 

OcíaOf.  La  quefiion  tuvo  mal  fin. 

Lif.  Señora?  L?0w.Nife?£//lHuye  prefio, 
que  la  fuerte  nos  ha  puefio 
en  gran  mal  ,  tu  hermano  viene 
por  el  jardín  ,  como  tiene 
llave  dél,  León.  Trífie  de  mi! 

Lif  Huyamos  prefto  de  aquí, 
á  las  dos  falir  conviene 
por  las  tapias.  Juan.  Saltad  vos. 

Ocia >.  Tente  ,  Tenor ,  que  no  es  bien, 
que  hafta  que  libres  efién, 
no  hemos  de  falir  los  dos 
de  aquí.  León.  Pues  á  Dios. 

Juan.  A  Dios.  \anfe. 

OfraV.  Pues  no  buelven  á  hacer  ruido 
aora  me  iré  ,  advertido 
de  que  quedas  fin  cuidado. 

Lif.  Válgate  Dios  por  criado, 
tan  valiente ,  y  entendido! 

JORNADA  SEGUNDA. 

Salen  Lifarda  ,  y  Leonor • 

León.  Notable  melancolía 
es  la  tuya  !  no  pudiera, 
para  ayudarte  á  fentirla, 
tener  parte  en  tus  trífiezas? 
defcanfa  conmigo  á  Tolas; 
que  tienes  ?  Lf.  Si  yo  Tupiera 
decir  ,  Leonor  ,  lo  que  fiemo, 
no  fuera  mi  mal  ,  no  fuera 
grave  mi  dolor  ,  porque 
no  es  pofsible  que  Te  fienta, 
atas  que  Te,  dice  ^  y  aquello 


que  fe  llora  ,  y  que  fe  cuenta, 
no  es  mucho  ,  que  antes  el  mal 
con  elfo  fe  lifongéa. 

Y  yo  eftoy  tan  bien  hallada 
con  el  mió  ,  que  quifiera 
que  durara  fin  matarme, 
porque  las  defdich^s  nuevas, 
de  morir  aquel  inftante, 
no  me  tuvieífen  contenta. 

León •  EíTa  no  es  melancolía, 
es  frenesí ,  es  rabia  ,  es  fuerza 
de  mayor  caufa  ;  y  fupuefto 
que  decírmela  no  quieras, 
no  me  la  niegues  ,  fi  yo 
la  Tupiere.  Lif  Yo  foy  muerta!  ap • 
fi  mis  eftremos  la  han  dicho 
la  ocafion  ?  como  la  fepas 
tu ,  yo  no  lo  negaré. 

León.  Es  por  ventura  tu  pena, 
corrida  de  lo  que  has  hecho 
conmigo  ,  fiendo  tercera 
efias  noches  de  mi  amor? 

Ltf.  Aunque  alguna  parte  es  eífa, 
no  toda  ;  di  fi  imaginas 
otra  cofa.  León .  Solo  efia 
me  daba  cuidado.  Lif.  Pues 
perfuadete  ,  que  no  es  eífa; 
y  fupuefto  que  mi  mal 
comunicarfe  no  dexa, 
no  apures  mi  fufrimiento. 

Lean*  Dime  ,  en  qué  alegrarte  pueda? 

Lif.  En  dexarme  ,  porque  un  trifie 
coníigo  Tolo  Te  alegra. 

León.  Obedecerte  defeo, 

contigo  ,  hermana,  te  queda; 
gran  pafsion  es  efia  ,  Cielos!  ap. 
quiera  Dios  que  por  bien  fea.  l>afc» 

León.  Ya  efioy  Tola  ,  ya  bien  puedo 
dexar  al  dolor  ia  rienda, 
dar  al  corriente  la  voz, 

Toltar  al  llanto  la  prefa, 
y  en  mal  pronunciadas  voces, 

Ys  en  lagrimas  mal  deshechas, 
dar  corrientes,  y  fufpiros 
á  los  ojos ,  y  á  la  lengua. 

Salgan  ,  pues  ,  falgan  del  pecho 
tantas  defdichas ,  y  penas, 
tpas  no  falgan  ,  que  aunque  efioy 
Tola  ,  es  tan  grande  la  afrenta, 


que 
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que  padezco,  que  al  decirlas,  anegue  la  voz  ,  y  fea 

aun  de  mi  tengo  vergüenza.  mar  de  defdichas  mi  pecho, 

Y  antes  que  mi  agravio  diga,  adonde  corra  tormenta, 


el  primer  acento  í'ca 
la  diieulpa  ,  como  aquel 
que  en  una  priíion  efpera 
morir  de  veneno  ,  y  toma 
primero  la  contrayerva. 

Tres  peligros  tiene  amor, 
uno  el  que  la  voz  alienta, 
otro  el  que  la  vifta  admite, 
y  otro  el  que  al  oído  engendra. 
Conociendo  el  de  los  ojos, 
les  dio  la  naturaleza 
parpados  ,  porque  no  fueíTe 
difeulpa  el  ver  una  ofenía. 

Hn  la  lengua  pufo  luego, 
corno  á  monftruo  ,  como  á  fiera 
terrible,  mayores  guardas 
de  candados  ,  y  de  puertas, 
tras  canceles  de  coral, 
otras  murallas  de  perlas. 

Pues  íiendo  afsi  ,  que  previno 
para  los  ojos  defenfa, 
defenfa  para  la  voz, 
como  olvidó  ,  que  tuviera 
defenfa  el  oído  ,  íiendo 
el  que  aprehende  mas  aprieto? 
Pues  de  lo  que  hace  ,  y  ve 
un  hombre  ,  menos  fe  acuerda, 
que  de  lo  que  oye  ,  y  no  folo 
no  ay  guardas  que  le  defiendan, 
pero  tiene  ,  porque  vaya 
la  voz  mas  fonóra  ,  y  cierta, 
xjuien  la  recoja ,  pues  fon 
arcaduces  las  orejas. 

Y  apurado  eíle  difeurfo, 
llevada  de  mis  triftezas 
de  lo  que  miran  mis  ojos, 
ya  con  cita  recompenfa, 
lo  que  lloran  ellos  mifmos 
de  fus  agravios  fe  vengan; 
de  lo  que  la  lengua  dice, 
con  fufpiros  la  confuela; 
mas  el  oido  no  tiene, 
ni  confuelo  ,  ni  defenía. 

Dígalo  yo,  que  engañada 

oi  la  faifa  drena 

de  un  hombre :  pero  aqui  el  llanto 


a  un  hombre,  (  aqui  me  fufpende 
fegunda  vez  la  vergüenza  ) 
de  humilde  eftado  ,  de  poca 
eftimacion  ,  y  de  prendas 
tan  baxas ,  pudo  el  oido 
tanto  ,  que  la  voz  fujeta, 
y  el  pecho ,  que  ha  íiio  el  centro 
de  alcivéz  ,  y  de  fobervia? 

Yo  ,  Cielos  ,  yo  á  una  pafsíon 
tan  rendida  ,  y  tan  refuelta, 
que  me  defveíe  un  criado? 
un  picaro  ?  La  paciencia 
me  falta  :  ó  qué  bien,  amor, 
de  mis  defdichas  te  vengas! 

Un  folo  camino  hallo 
de  vencer  efta  inclemencia 
del  Cielo  ,  que  es  verle  prefto, 
que  el  verle  de  día  refrena 
la  pafsion  ,  que  de  efcucharle 
de  noche  nace.  Con  efta 
intención  le  dixe  anoche, 
que  á  verme  á  eftas  horas  venga, 
penfando  ,  que  Ni  fe  foy, 
y  eftoy  efperando  atenta, 
que  fí  viendole  de  dia 
con  tal  trage,  y  tales  feñas 
de  hombre  baxo  ,  mi  furor 
tras  si  me  arraftra  ,  y  defpeña, 
tengo  de  darle  la  muerte, 
porque  con  fu  vida  mueran, 
tantos  abifmos  de  males, 
tantos  piélagos  de  afrentas, 
tantos  etnas  de  defdichas, 
tantos  bolcanes  de  afrentas, 
tantos  montes  de  peligros, 
tantos  mares  de  fofpechas, 
tantos  linages  de  agravios, 
tantos  géneros  de  penas. 

Sale  Celio  fin  Verla, 

Ceh  O&avio,  y  Don  Juan  me  dicen, 
que  á  bufear  á  Nife  venga, 
que  ella  dirá  que  me  quiere, 
y  que  la  otorgue  ,  y  conceda 
quanto  me  dixere :  yo 
no  sé  qué  enigmas  fon  eftas, 
ellos  fe  vienen  eje  noche 


con 
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con  disfraces ,  y  cautelas 
fin  mi ,  que  no  parezco 
efcudero  de  Comedia, 
fegun  que  no  me  hallo  en  todo*, 
y  fiendo  afsi  ,  que  rezelan 
de  mi,  no  sé  qué  fecretos, 
que  alia  entre  los  dos  conciertan, 
me  dicen  ,  que  hable  con  Nife: 
pero  Lifarda  es  aquella. 

Lif,  Qué  preflo  vino  !  que  un  hombre 
tal  ,  con  cuidado  me  tenga! 
á  qué  efe&o  me  nombrarte? 

Cel,  Por  mi  devoción  ,  que  es  buena 
la  que  con  fanta  Lifarda 
tengo  ,  que  yo  no  pudiera 
con  otro  efe&o  nombraros; 
y  fi  es  que  nombraros  fuera, 
por  Diofa  de  la  hermofura, 
por  Ninfa  de  la  belleza. 

Emperatriz  de  la  gala, 
y  de  la  difcrecion  Reyna, 
Archiduquefa  del  garvo, 
de  lo  prendido  Duquefa, 

Marquefa  de  lo  parlado, 
y  del  arteo  Condcfa, 
y  Vizcondefa  de  nadie, 
que  no  ha  de  fer  Vizcondefa, 
fin  vizcar  ,  perdiendo  un  ojo, 
fi  en  la  demanda  me  cuefta, 
que  menos  importara, 
para  lo  de  Dios  ,  que  fea 
yo ,  hermofa  feñora  mia, 
vizco ,  que  vos  Vizcondefa. 

Lif,  Que  tan  frías  necedades,  ap • 
que  frialdades  tan  necias 
como  ertas  ,  á  una  muger 
como  yo  cuidado  cueftan! 
caftigo  del  Cielo  ha  fido. 

Cel,  Mucho  la  villa  partea  ap, 

por  mi  eftatura  ,  fin  duda 
que  los  palos  me  tantea, 
quiza  porque  los  efeiavos 
los  den  por  razón  ,  y  cuenta. 

Lif,  En  erto  el  remedio  hallo,  ap, 
que  no  ay  cofa  que  aborrezca 
mas ,  que  a  erte  hombre  ,  fi  le  miro; 
mas  disimular  es  fuerza, 
fi  afsi  tengo  de  fanar. 

No  os  dixe  yo  ,  que  no  os  viera 


aquí  otra  vez?  Cel,  SI  fenora, 
de  lo  dicho  fe  me  acuerd  a; 
pero  como  fon  efeiavos 
los  que  han  de  hacer  la  faena, 
trayendo  al  cuerpo  de  guardia 
de  mis  cortillas  fu  lena, 
no  me  dio  mucho  cuidado, 
qne  no  ay  ninguno  que  fea 
mas  vuertro  efclavo  que  yo: 
y  fiendo  yo  efclavo,  es  fuerza, 
que  como  á  próximo  fuyo, 
ni  me  toquen ,  ni  me  ofendan. 

Lif  Donayre  de  la  amenaza 

hace  :  claramente  mueftra  ap, 
el  valor  con  que  le  ha  virto 
alguna  noche  á  mi  puerta, 
al  lado  de  fu  feñor, 
fobte  efpadas ,  y  rodelas, 
defembarazar  la  calle, 
para  quedar  folo  en  ella, 
y  es  valiente  ;  mas  qué  importa; 
fi  es  quien  es  ?  Ce/.Dióme  otra  buelta; 
yo  pienfo  que  me  retrata,  ap,  . 
fegun  me  mira  de  atenta. 

Lif,  Qué  mal  talle  !  pues  la  cara,  ap • 
qué  falfedad  !  Cel,  Haré  una  apueft3, 
que  ertá  diciendo  por  si,  ap, 
qué  generofa  prefencia! 

Dentro  Don  Sancho, 

Sanch,  Ten  ,  Fabricio  ,  erte  cavallo. 

Lif  Don  Sancho  es  el  que  fe  apea. 

CcL  Siempre  con  Don  Sancho  tuve 
azar  ,  y  aquí  no  quifiera 
que  me  hallara,  que  es  un  Cid. 

Lif,  Que  una  defdicha  fuceda 
temo  ,  y  mas  fiendo  la  caufa 
yo ,  de  que  aora  á  verme  venga: 
efe  ufarla  me  conviene: 
en  erte  apofento  entra. 

Ce/,  Qué  es  apofento  ,  fenora? 

en  un  defván  me  metiera.  \>afe. 

Sale  Sanch,  Ertas  fola  ?  L  f,  Si  no  fon 
compañía  las  triftezas, 
fola  cftoy ;  qué  es  lo  que  haces? 

Sanch,  Cierro  ,  Lifarda,  la  puerta, 
que  quiero  quedar  contigo 
áfol  as.  Lif,  La  puerta  cierra,  ap, 
él  le  ha  \irto.  Dentr,Cel,  Malo  es  cito, 
todos  vurtedes  me  fean 


tef- 
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teílígos ,  que  fi  me  mata, 
de  que  proteíio  la  fuerza, 
para  que  pueda  pedir 
deípucs  entre  la  fentencia, 
la  nulidad  de  mi  muerte* 
lJ.f,  Ya  cerro,  yo  quedo  muerta, 

¿¡anca.  Muchas  veces  defeé, 
que  ocaíion  fe  me  ofreciera 
de  hablar  contigo  ,  Lifarda, 
y  ninguna  es  como  aquella; 
que  fi  algún  criado  mío 
te  informó  de  la  manera 
que  fuelen  ,  lo  que  me  traxo 
de  Milán,  quiero  que  fepas. 

Yo  vi  en  Milán  una  muger  tan  bella, 
no  digo  bien  muger  ,  yo  vi  una  Diofa, 
en  los  Cielos  de  Abril  fragranté  Eílrella, 
en  los  Campos  del  Sol  luciente  Rofa, 
tan  prendida  ,  tan  fagáz  ,  que  en  ella 
como  demás  citaba  el  fer  hermoía, 
que  parece  formó  naturaleza 
entre  la  diferecion  tanta  belleza. 

Tal  fue  ,  que  haviendo  á  mi  defvelo  dado 
mas  de  alguna  ocaíion,  y  haviendo  (ido 
agradecido  imán  de  mi  cuidado, 
y  no  ingrata  prifion  de  mi  íentido: 
haviendo  ,  pues ,  á  mi  temor  librado 
necios  favores ,  que  borró  el  olvido, 
con  nueva  voluntad,  con  nuevo  empeño, 
mudable  me  dexó  por  otro  dueño, 
Supelo  yo  defpues  de  una  criada, 
que  me  dixo  ,  que  ciega  pretendía 
aquella  mifma  noche  dar  entrada 
en  fu  caía  al  galán  que  la  fe t vía; 
pero  que  ella  á  mis  aníias  obligada, 
no  á  mis  dadivas  ,  clíxo  pretendía 
venderme  la  ocaíion  :  ó  quantas  famas 
las  criadas  rindieron  de  fus  amas! 
Agradecí  el  aviío  ,  que  un  zeloío 
le  debe  agradecer  ,  aunque  le  pefe, 
y  eíperaba  la  noche  cauteíofo, 
para  que  paífo  a  mis  trayeiones  dieííe: 
q liando  viniendo  á  verme  fu  penofo 
amante  ,  fin  íáber  que  yo  fuelle, 
contándome  fus  dichas  ,  y  defveíos, 
creció  mas  la  congoja  de  mis  zelos, 
Conficíío  ,  que  fi  entonces  me  dixera 
(o  que  yo  en  los  amores  ignoraba, 
que  dar  íecrcto  á  fu  amblad  debiera, 


Vengo  Vengo , 

morir  primero  á  mi  lealtad  tocaba: 
mas  fi  yo  de  fu  amor  tan  capaz  era, 
que  lo  ílipe  antes  que  él  me  lo  contara, 
ni  niego  la  fineza  del  efeéto, 
que  lo  que  dos  me  dicen,  no  es  fecreto. 

Abrióme,  pues,  la  puerta  la  criada, 
guiándome  á  fu  quarto  ,  donde  aquella 
beldad  de  la  inconílancia  profanada, 
eílaba  tan  mudable  ,  como  bella: 
la  criada  a  la  luz  fingió  turbada 
defconocerme  ,  y  mas  turbada  ella, 
fin  fingirlo  quedó  ,  fin  que  fupieíTe 
qual  la  verdad  ,  qual  lo  fingido  fuelle. 

Dio  voces  ,  baxó  gente  ,  y  mis  venganzas 
probaron  en  algunos  los  rigores; 
íi  e'í'orve  de  íu  amor  las  efperanzas, 
fi  olvidé  de  mi  oivído  los  favores, 
fi  burlé  de  una  fiera  las  mudanzas, 
fi  caíligue  de  un  afpid  los  errores, 
dijo  tu  ,  aunque  ignorante  me  caíligas, 
pero  no  es  de  tu  eítado  ,  no  lo  digas. 

Ello  te  he  dicho  ,  porque  no  imagines 
de  mi,  que  hacer  fin  gran  difeulpa  puedo 
coía  indigna  de  mi,  ni  determines, 
fi  yo  bien  puedo,  ó  fi  mal  pueílo  quedo, 
q  no  es  bien  que  me  arguyas,  ni  examines 
para  poner  á  mis  acciones  miedo, 
y  difeulpar  lo  que  en  mi  cafa  paífa, 
q  Argos  de  honor, he  de  velar  mi  cafa •Vdj 

LijZ  Ay  cofa  como  penfar 
mi  hermano ,  como  me  vio 
tan  de  fu  parte  ,  que  yo 
fueííe  la  que  dio  lugar 
á  aquel  criado  ,  y  que  he  fido 
ia  que  admitiendo  al  criado, 
la  pendencia  ha  ocafionado? 

Aun  íi  le  hallara  efeondido, 
con  mas  razón  lo  dixera, 
pues  es  verdad  que  yo  foy 
quien  le  dio  la  ocaíion  oy 
de  que  á  bufearme  viniera. 

Mas  ya  que  el  temor  refiílo, 
y  él  fe  fue ,  bien  empleado 
ha  (ido  el  fuílo  pallado 
á  trueco  de  haverle  viílo, 
pues  verle  folo  ferá, 
remedio  ;  ha  Celio.  Cel,  Señora? 

L*f.  Bien  podéis  falir  aora, 
que  mi  hermano  fe  ha  ido  ya; 

pe- 
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pero  mirad  lo  que  os  digo,  q.ierermc  ir,  y  enfadirfe, 

•  •  defpedirme  ,  y  retirarle, 

mandar  que  vcngi ,  y  partirfe, 

'  no  me  cftá  diciendo  aquí: 

(que  no  es  otra  cofa  ,  na) 
necio  ,  entiéndeme  ,  que  yo 
me  eftoy  muriendo  por  tu 
Pues  alto ,  efperanza  vana, 
no  ay  en  efto  duda  alguna, 
que  el  que  es  de  buena  fortuna, 
lo  que  no  embida  ,  no  gana. 

Defde  oy  tengo  de  afsiftit 
noche  ,  y  dia  :  defde  oy 
fu  eterna  figura  foy, 
pues  que  yo  puedo  rendir 
con  mi  buen  arte  ,  y  con  mi 
buen  ingenio ,  y  mi  gallarda 
prefuncion  ,  una  Lifarda, 
de  las  mas  lindas  que  vi.  Vafe* 

Salen  D.Juan ,  T )rfino>yOHav'o  de  noche, 
QttaV.  Los  dos ,  ten or  ,  contigo 
firviendote  hemos  de  ir. 

Vrf.  Ya  ,  O&avio,  os  digo, 
que  es  conmigo  efeufado 
afedar  efTe  honor  ,  eflfe  cuidado. 
Juan.  Has  de  ir  folo  á  cfta  hora? 

*Urf.  Pues  quien  me  ha  de  ofender! 
QftaV.  Ninguno  ignora, 
que  es  rayo  tu  cuchilla, 
que  del  rebelde  ha  íido  maravilla; 
mas  no  porque  lo  fueífes, 
nos  efeufa  á  los  dos  el  fer  cortefes, 
í¡  haviendote  aquí  hallado, 
te  dexamos  ir  folo.  Urf  Ya  aveis  dado 
en  eífo  ,  y  lo  coníiento 
de  vos,  O&avio  ,  porque  Juan  atento 
a  la  obediencia  mia, 


que  no  atribuyáis  la  acción, 
que  havels  vifto  ,  á  otra  ocaíion, 
que  eftorvar  vueftro  caftigo 
a  mis  ojos.  Ccl,  No  fe  crea 
tal  de  mi  ,  ni  tal  fe  efpere; 
y  íí  tal  atribuyere, 
que  atribuido  me  vea 
á  los  ojos  del  Señor: 
y  con  efto  ,  y  con  befar 
aqueífe  pie  íingular, 
cifra  que  afsienta  el  amor, 
pie  ,  que  á  perfona  le  atreve, 
pie  ,  que  mi  pie  lugar  toma, 
pie  ,  que  un  Notario  de  Roma 
le  defpachó  por  lo  breve, 
pie  duende,  pues  en  rigor 
no  fe  fabe  íi  es  verdad; 
y  pie  tan  menor  de  edad, 
que  le  pueden  dar  tutor, 
me  iré  con  compás  de  pies 
alegre,  y  agradecido, 
avilado,  y  advertido 
de  tu  piedad.  Lif,  Oye  ,  pues. 

Cel,  Otroíi,  qué  mandas?  Lif,  Mando 
que  no  me  buelvas  aqui 
otra  vez.  Cel,  Harélo  afsi, 
las  tres  anades  cantando. 

Lif.  U  as  por  qué  me  quito  yo 
el  remedio  de  mi  mal, 
íi  es  que  con  feguro  igual, 
amor  mi  remedio  hallo? 

Celio,  oye.  Cel •  No  me  detengas, 

de  todo  eftoy  avifado, 

que  no  venga  me  has  mandado. 

Lif  Pues  ya  te  mando  que  vengas, 
licencia  ,  Celio  ,  te  doy, 
ven  á  verme  ,  porque  el  verte 
folo  ha  de  efeufar  rni  muerte; 
mas  qué  digo  ?  loca  eftoy! 

Cel.  Ciclos  ,  quien  ha  de  entender 
la  cifra  de  aquefte  enfado? 
mas  pues  folo  me  has  dexado, 
un  follloquio  he  de  hacer. 
Recibirme  melindrofa 
Lifarda  ,  hablarme  turbada, 
advertirme  recatada, 
y  guardarme  generofa, 
enfadarle,  y  dcfdecirfe. 


no  os  dexe  folo  ,  porque  mas  querría 
fer  oy  con  vos  groftero 
Vafe.  yo, que  no  que  él  lo  fea.Off.Solo  quiero 

refponder  á  eífe  agravio, 
muda  la  voz  ,  y  íuíuendido  el  labio. 

Juan .  Donde  vas?  U  f  Aquí  á  cafa 
de  Cefar  , donde  fe  divierte,  y  pafta 
la  noche  en  tener  juego, 
converfaciou,  y  rifas ,  y  irme  luego: 
efta  es  la  cafa  ,  defpediros  puedo, 
idos  con  Dios ,  que  yo  feguro  quedo. 

Juan,  Enteremos  contigo? 

c  vf. 
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Con  quien  Vengo  Vengo . 

No  ,  que  no  quiero  yo  que  Teas  teftigo  que  mirándola  ,  y  hablando' 
de  (i  juego  ,  b  no  juego,  ~ 


para  alentar  tus  inquietudes  luego.  Vafe. 

OÍtaV»  Bien  vueftro  Padre  ha  andado, 
propio  defpejo  de  tan  gran  Soldado, 
reñir  con  bizarría. 

Juan.  Pues  no  quiíiera  oy  la  fuerte  mia, 
que  haver  andado  bien  huvieífe  (ido 
en  eífo.6>#.Pues  en  qué?í#<f.En  aver  venido, 
ya  que  le  acompañamos, 
al  barrio  de  Leonor ,  pues  nos  tardamos 
por  haverle  afsiftido. 

CttaV.  Antes  ,  Don  ]uan  ,  hemos  venido, 
que  otras  noches.  Jum.  No  creo 
que  vive  en  vos  la  fe  de  mi  defeo, 
pues  temprano  os  parece. 

Oct.  Aunque  es  verdad  que  el  alma  no  padece 
el  aníia  ,  ni  el  afeéto, 
digno  de  un  alto  ,  y  (inguiar  fugeto, 
por  Dios  que  no  ha  dexado 
de  traerme  mi  poco  de  cuidado: 
fabed  que  la  criada 

parla  excelentemente.  Juan .  Ex  extremada. 

OctaV.  No  vi  en  toda  mi  vida 
picara  tan  guftofa  ,  y  entendida: 
pues  qué  diré  del  modo 
con  que  fe  hace  eftimar  ;  calle  aquí  todo: 
decidme  (i  es  hermofa. 

Juan.  Pudiera  haver  pregunta  mas  ociofa? 

(Í  vos  decís  ,  que  tan  difereta  fea, 
no  eftais  diciendo  á  voces  como  es  fea? 
pero  pues  ya  llegamos, 
la  feña  ,  Octavio  ,  en  efta  rexa  hagamos. 

OUft.  Qué  va  que  no  refponden, 
pues  poco  ha  que  fe  efeonden 
del  Sol  las  luces  bellas, 
dexando  por  Virreynas  las  Eftrellas? 

Juan»  Fuerza  es  ,  pues  ,  que  eneremos, 
aquí  efte  rato  divertir  podemos. 

Ved  qué  queréis  que  hagamos; 
mas  pues  folos  eftamos, 
fin  el  impedimento 

que  os  e (torvo  otras  veces  ,  va  de  cuento. 

Ccta)>,  Con  el  retrato  de  aquella 
Madama  aquí  me  parece 
quedamos.  Ju  in.  Es  verdad. 

Ottal).  Cuya  hermofura  excelente 
con  vida,  y  con  alma  eftaba 
en  el  joyel  de  t*l  fuerte, 


otra  Dama  diferente, 
quife  refponder  á  ella, 
preíumiendo  que  ella  fueífe. 
Llegué  á  Milán  ,  y  á  la  cafa 
de  Moníiur  Orliens  ,  pariente 
muy  cercano  de  los  Duques 
de  Orliens,  cuyos  intereífes 
quizá  le  empeñaron  tanto, 
que  paífando  de  valiente 
á  temerario  ,  le  hicieron 
deudor  de  tantas  mercedes. 
Dile  el  recado  del  Duque, 
y  en  la  lamina  viviente 
abíorto  ,  en  muy  grande  rato 
no  hablo  ;  pero  en  folo  verle 
dixo  mas  ,  que  (i  dixera, 
que  es  el  íilencio  eloquente. 
Luego  con  mil  ceremonias 
de  rendimientos  cortefes, 
me  dixo  :  Moníiur  ,  al  Duque 
mi  feñor  le  decid,  que  efte 
efclavo  ,  y  rendido  fuyo 
le  befa  los  pies  mil  veces; 
y  afsi ,  que  por  no  tomar 
contra  mi  dueño  excelente 
las  armas ,  me  bolveré 
á  Francia,  pues  me  concede 
la  vida  ,  y  la  libertad, 
fin  que  á  ello  el  Rey  me  fuerce* 
He  querido  decir  efto, 
por  no  dexaros  pendiente 
ningún  cabo  ,  porque  todos 
los  de  la  novela  queden 
atados  ,  (i  ya  no  es, 
porque  advertida  ,  y  prudente 
rodeos  bufea  la  lengua, 
para  que  el  dolor  no  llegue. 
Pero  en  fin,  por  no  huir 
el  femblante  á  los  defdencs 
de  la  fortuna  ,  fupuefto, 
que  la  confianza  mas  fuerte, 
quanto  mas  fe  recatéa, 
tanto  mas  fe  aviva ,  y  crece, 
que  es  otra  defdicha  aparte 
la  defdicha  que  fe  teme: 

Llegué  á  la  cafa  (  ay  de  mi!) 
de  Fierida  hermofa  (  que  efte 
es  el  nombre  )  y  quando  en  ella 
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pensé  lograr  los  placeres 
perdidos  :  (  qué  necedad! 
que  tal  mi  pecho  creyefle, 
pues  es  cierto  que  ninguno 
defpues  de  perdido  buelve!  ) 
Hallé  la  cala  ,  que  abierta 
eftaba,  fin  que  me  diefien 
los  adornos  Teña  alguna 
de  que  la  habitaíTe  gente, 
toda  defierta,y  en  toda 
una  fufpenfion  ,que  á  veces, 
aun  las  defiichas  fe  hacen 
de  rogar,  fi  les  parece 
que  fon  de  provecho  :  el  huerto,, 
cuyas  flores  fueron  jueces 
de  mi  amor  ,  fecas ,  y  muflías, 
y  algunas  ,  fin  que  nacieflen 
claveles  ,  lo  parecían, 
pero  fangrientos  claveles* 

Vi  ,  que  ázia  una  parte  eflaba 
la  Turca  alfombra  excelente, 
trocada  en  funefto  lecho, 
que  hacia  fombra  á  unos  cyprefes: 
todo  me  pufo  pabor, 
todo  trifleza  ,  y  de  fuerte 
vi  tras  la  imaginación 
arrebatarfe  ,  y  perderfe 
el  difeurfo,  que  temí 
dentro  en  mi  mifmo  perderme. 
Vifte  á  coleras  del  Noto 
deshojarfe  ,  y  deshacerfe 
los  nevados  tornafoles 
de  aquel  árbol ,  que  amanece 
á  fer  A  Iva  del  Verano, 
por  fu  rizado  copete, 
que  apenas  al  mundo  vive, 
quando  maravilla  muere? 

Vifie  á  violencia  de  un  rayo, 
en  la  campaña  celefte 
del  Eftio  ,  que  fon  ruina 
los  arboles  ,  y  las  miefles? 

Vifle  Occeano  terrible, 
que  montes  de  efpuma  mueve 
á  los  combates  de  un  rio, 
fobervio  con  fu  corriente? 

Tal  la  cafa  parecia 
ruina  ,  que  fe  defvancce 
al  viento  ,  al  rayo  ,  á  las  ondas 
deshace  ,  desluce ,  y  pierde 


beldad ,  pompa  ,  y  hermofura: 
humilde  ,  poltrado  ,  y  débil, 
no  previniendo  la  caula 
del  no  penfado  accideuce, 
pensé  morir  ;  pero  un  hombre, 
que  acafo  allí  eftaba  ,  en  breve, 
informado  de  mis  dudas, 
me  refpondió  defla  fuerte: 

Aquí  vivía  una  Dama 
rica  ,  folo  de  los  bienes 
de  naturaleza  ,  á  quien 
amo  un  Cavallero;  efte 
la  noche  que  falió  el  Tercio 
de  Milán  ,  avrá  dos  mefes, 
por  la  puerta  del  jardin 
entro  ,  no  sé  quien  le  abrlefle, 
folo  sé  ,  que  la  muger 
dio  voces ,  y  que  la  gente 
de  fu  cafa  acudió;  y  él, 
como  atrevido  ,  y  valiente, 
en  fu  defenfa  mato 
un  hombre,  y  fegun  parece, 
debió  de  quedar  aquí, 
mas  las  leñas  lo  defrnienten. 
Salió  en  fin  ,  y  ella  turbada, 
viendo  que  á  todos  los  prenden, 
fe  fue  á  un  Moruflerio  ,  donde 
librarfe  ,  feñor  ,  pretende. 
Nombróme  el  nombre  ,  al  fin  cra- 
aquel  fiero  ,  aquel  aleve 
amigo  ,  en  quien  por  mis  males 
depoñte  tantos  bienes. 

Ved  qué  penolo  dolor, 
ved  qué  confufion  tan  fuerte, 
y  mas  quando  de  la  Dama 
tuve  un  papel  ,  que  me  advierte, 
que  porral  fu  hacienda  ,  y  vida, 
y  reputación  padecen, 
que  bolviefie  por  fu  honor, 
pues  es  tan  cierto  ,  que  tiene 
obligación  de  pagar 
la  deuda  el  que  no  la  debe, 
como  en  fu  nombre  fe  pida, 
y  á  todo  el  nombre  fe  prefte. 

Con  efio  ,  pues  ,  empeñado 
en  matarle  ,  y  en  prenderle, 
le  buíqué  ,  y  fupe  que  eftaba 
en  Berona.  Juan,  Oye  ,  decente, 
no  profigas ,  hafta  tanto 

C  z  que 
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que  haya  palíalo  cfta  gente. 

*5 'ale  OonSancho  fy  acompañamiento» 
Sanch.  Ellos  fon  ,  ya  no  ay  que  hacer, 
fino  efperar  á  que  entren. 

Otta\>.  Armas  lleva  ,  y  prevenciones. 
Juan»  La  efquina  á  la  calle  buelven, 
y  otro  hombre  por  ella  parte 
mirando  las  rexas  viene. 

Sale  Celio  con  capa  ,y  fombrete. 

Cel»  Qué  mal  un  enamorado 
defcanfa  ,  come  ,  ni  duerme, 
fi  á  los  umbrales  no  eílá 
de  la  Dama  que  él  bien  quierel 
Aqui  me  ha  de  hallar  el  dia 
adorando  ellas  paredes: 

6  bellifsima  Lifarda, 
qué  de  íufplros  me  debes! 
yo  quiero  hacer  una  Teña, 

OHa^.  Si  fon  ellos  los  valientes 
de  la  otra  noche  ,  y  nos  echan, 
por  ocafionarnos  ,  elle? 

Juan»  De  qué  fuerte  lo  (abremos? 

OH.  Yo  os  lo  diré,deíla  fuerte:  Llegafi  a 

[Celio» 


Cavalleto  ,  á  mi  me  importa 
folo  que  ella  calle  dexe, 
y  afsi  le  ruego  fe  vaya, 
o  haráme  que  fe  lo  niegue 
á  cuchilladas.  Cel,  No  hará, 
porque  el  pedir  deífa  fuerce, 
es  lo  mifmo  ,  que  pedir 
limofna  con  piílolete. 

OHa\>,  Pues  vayafe  de  aqui  al  punto. 

Cel .  Donde  es  el  punto  :  conviene 
á  faber ,  fi  he  de  ir  allá, 
fino  es  que  decirme  quite, 
que  irme  al  punto  ,  es  irme  al  punto. 

Orto.  No  del  vocablo  me  juegue, 
fino  vayafe.  Cel»  No  quiero. 

OHaV.Yo  le  haré  que  quiera.  Cel»  Tente, 
feñor.  Orto,  Es  Celio?  Cel,  Yo  íoy, 
milagro  fue  el  conocerte, 
porque  fi  no  ,  ella  es  la  hora, 
que  eres  un  atún  de  réquiem. 

OHaV.  Qué  capa  es  ella?  Cel,  Una  tuya. 

OHaV,  Pues  qué  disfraz  es  aqueíle? 

Cel»  Disfraz  de  hombre  enamorado, 
que  no  ay  cofa  en  qué  fe  eche 
de  vér  mas ,  quando  lo  eílán, 
que  en  andar  limpias  las  gentes. 


Con  quien  Vengo  Vengo. 

OHav.  'Ni fe  lo  avrá  afsi  trabado. 

Cel.  Ni  le  fue  mi  remoquete 
un  tiempo  ,  mas  ya  no  es  Nife, 
ni  fe  dice  ,  ni  fe  puede 
decir  ,  porque  al  fin  fue  amor 
de  medio  mogate  eífe, 
y  elle  es  de  mogate  entero. 

Juan.  Ea  ,  vete  de  aqui  ,  vete. 

Cel .  No  puedo  >  porque  he  de  eílác 
hada  que  el  Alva  defpierte 
clavado  en  ellos  umbrales, 
dosél  poco ,  esfera  breve 
de  mejor  Sol ,  pues  el  Sol 
la  luz  de  Lifarda  aprende. 

Juan.  Ellas  loco?  Cel.  Cuerdo  eíloy, 
porque  quien  el  juicio  pierde 
por  tai  caufa  ,  cuerdo  eílá. 

OHa\>.  Elfo  es  fer  loco  dos  veces. 

Sale  Lifarda  al  paño. 

Lifard .  Celio?  J#á».Llaman?  Cel.  SI, 
aguárdate  tu  ,  no  llegues, 
que  Celio  dixeton  ,  y  es 
Lifarda,  que  á  hablarme  viene, 
enamorada  de  mi. 

Juan.  Necio  eílás ,  mira  no  quede* 
en  la  calle:  Nile,  es  hora? 

Lifard.  Si  ,  entra :  mas  Celio  no  viene 
contigo  ?  Juan.  Celio.  Los  dos.  Señor. 
Ott  iV.  No  refpondas  tu  ,  detente. 

Juan.  Entra,  qué  efperas?  OHaV.  Penfar, 
que  he  de  p alfar  fácil  mente 
del  monte  de  mis  pefares, 
al  jardín  de  tus  placeres. 

Lifard,  O  Celio  !  feas  bien  venido. 
OHaV.  Claro  eílá  ,  fi  vengo  á  verte, 
que  bien  venido  feré. 

Lfard,  Entra  preílo  ,  porque  cierre. 
OHaV .  Entro  ,  porque  cierres  preílo. 
Lifard,  Ay  amor ,  mucho  me  debes, 
pues  aífegu  rindo  el  riefgo, 
quiere  amor  que  á  perder  eche 
de  noche  con  efcucharle, 
lo  que  mejoré  con  verle!  Vanfe» 
Cel.  Qué  me  toca  hacer  á  mi, 
viendo  en  la  ocafion  prefente, 
que  á  Lifarda,  á  quien  conozco 
por  la  voz  diílintamente, 
como  aquel  que  de  la  fuya, 
y  de  la  de  Nife  tiene 
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mas  noticia,  me  ha  llamado 
por  mi  nombre  ,  viendo  que  entre 
O&avio  á  gozar  las  dichas, 
quando  Tolo  mi  amor  merece, 
pues  quanto  de  áia  grangeo, 
porque  el  verme  la  divierte, 
viene  el  á  gozar  de  noche? 

Fiero  amigo  !  ingrato  huefped! 
vive  Dios  que  va  de  veras 
el  fentir  zelos  tan  fuertes! 
pero  qué  mucho  ,  íi  veo 
de  veras  también  que  llegue 
a  rendirfe  una  muger 
de  fu  calidad  ,  de  fuerte, 
que  me  vieífe ,  y  que  me  llame? 
mas  ya  qué  remedio  tiene, 
íi  al  que  ha  de  fer  defdichado, 
aun  la  vida  le  da  muerte?  >4/?. 
Salen  Leonor ,  Ufar  da  ,  OcíaVio  ,  y 
(Don  Juan» 

León,  En  la  alfombra  lifongera 
deíte  quadro  ,  que  es  dosel 
de  la  hermofa  Primavera, 
pues  Jas  rofas  que  ay  en  él, 
eftrelias  fon  de  otra  esfera, 
cuyos,  muertos  refplandores 
a  las  cilampas  ,  y  huella» 
del  Sol  ,  dicen  entre  olores, 
íi  eíla  noche  fois  eílrellas, 
m.mana  ferétnos  flores, 
puedes  fentarte.  Juan.  Y  aquí 
puedes  tu  darme  del  día 
cuenta  ,  en  qué  has  paliado  ,  di? 

León .  En  que  la  memoria  mia 
íiempre  eflá  penfando  en  ti, 
a  la  Aurora  defperté,  . 

la  mañana  te  efcrivi, 
a  la  tarde  te  eíperé, 
de  noche  ,  Don  Juan  ,  te  vi, 
y  á  todas  horas  te  amé. 

OfiaV.  Y  tú,  Nife  ,  en  qué  has  paífado 
el  día  ?  Lif,  No  me  he  acordado 
de  ti.  Ofía  1>.  Tu  has  hecho  muy  bien, 
que  por  Dios  que  yo  también 
tuve  efle  mifmo  cuidado, 
y  defde  oy  te  he  de  querer 
,P°r  finezas  tan  eílrañas. 

Lif  Qué  finezas  ?  Oéía\>.  Pueden  fer 
mayores ,  pues  defengañas 


á  uu  hombre ,  fiendo  muger? 
en  ninguna  mí  cuidado 
defengaño  huviera  hallado. 

Lif.Vot  qué?  OfiaV.  Porque  en  todas  fon 
la  lengua  ,  y  el  corazón 
un  relox  defconcertado. 

^ nido  dentro . 

Lif  Como?  mas  qué  ruido  es  efle? 

León,  Ay  de  mi!  Juan, Válgame  el  Cielo! 

Lifard,  El  quarto  abren  de  mi  hermano. 

León.  Luz  facan.  Lif.hqul  me  pierdo,  ap, 
íi  en  efle  crage  me  vén, 
y  íi  conocida  quedo 
de  Don  Juan  ,  y  fu  criado. 

Juan,  Qué  he  de  hacer? 

Lif,  Arrojaos  preílo  por  las  tapias, 
que  nofotras  feguras  quedamos. 

Juan.  Celio  ,  vén  tras  mi. 

Octa\>.  Si  antes  que  lleguen 
faltar  las  tapias  podemos, 
fetá  mejor.  León.  Dices  bien. 

Ofia\.  Ea  ,  pues  ,  falta  primero.  1 >anfe. 

Sale  Don  Sancho  con  gente  ,  y  efeondefe 
Leonor. 

Sanch.  Guardad  las  puertas  vofotros, 
pues  ya  vimos  que  eílan  dentro. 

Lifard.  Ay  infelice  de  mi! 

León. Muerta  foy!  Sanch. Acudid  preílo. 

Lif.  Qué  ruido  es  eíle  ?  qué  buícas 
con  tantas  armas  ,  y  eflruendo? 

León.  A  mi  no  me  vé  Don  Sancho, 
fe  gura  efeapar  me  puedo, 
y  irme  á  mi  quarto. 

Sanch.  Qué  haces  aquí  á  eílas  horas? 

Lif.  O  y  muero! 

baxé  al  jardín  deíla  forma 
á  folo  tomar  el  frefeo. 

Sanc.O  aleve  ¡nfame!5We  un  Criad. Señor, 
acudid  á  las  tapias  preílo, 
que  ha  faltado  un  hombre, 
y  otro  va  á  falir.  .  dentro  Oda^io. 

Octal>.  Válgame  el  Cielo! 
cayo  la  tapia  ,  y  yo  eíloy 
enterrado  antes  que  muerto. 

Sanch.  Preílo  lo  eílarás.  Salen • 

Ofla\>.  No  haré, 

porque  un  rayo  es  eíle  acero 
defitado  ;  mas  qué  miro! 
no  es  eíle  Don  Sancho  ,  Cielos? 

fanoh* 
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Sanch  Cielos ,  elle  no  es  Oélavio? 

Lifard.  Don  Juan  es  efte  que  veo, 
ei  que  laico  fue  el  criado; 
pues  no  le  conozco  ,  es  cierto* 

OtfaVé  Traydor ,  agora  verás, 
que  defta  fuerte  me  vengo 
de  los  paliados  agravios. 

Sanch .  Villano  ,  y  mal  Cavallero, 
íi  es  que  á  bufcar  me  has  venido, 
no  era  mas  hidalgo  hecho 
vengarte  de  mi  en  mi  vida, 
íi  ella  te  ofendió  ,  primero 
que  en  mi  honor  ?  no  era  mejor 
darme  muerte  cuerpo  á  cuerpo 
en  el  campo  ,  que  matarme 
disfrazado  ,  y  encubierto? 

Mas  antes  que  del  jardín 

hagas  teatro  funefto, 

tomaré  de  dos  agravios, 

dos  venganzas ;  el  primero 

de  mi  honor  ,  y  defta  hermana 

he  de  remediar  el  riefgo, 

haciendo  que  de  marido 

la  mano  la  des ,  y  luego 

dándote  muerte  ,  porque 

á  dos  agravios  atento, 

ya  que  en  mi  honor  ,  y  en  mi  vida 

quiíifte  vengarte  fiero, 

tomen  mi  vida ,  y  honor 

fatisfacciones  á  un  tiempo; 

dala  la  mano.  ‘Dentro golpes» 

Criad .  Las  puertas  quiebran. 

Sanch .  Todos  eftad  quedos. 

OctaV.  Efta  es  Leonor  ,  la  criada 
era  la  que  fe  fue  huyendo* 

Avráfe  vifto  jamás 
otro  hombre  en  mayor  empeñol 
en  cafa  de  mi  enemigo, 
fin  faber  como  ,  me  veo: 
cercado  de  armas ,  y  gente 
eftoy  ,  con  indicios  ciertos 
de  amante  ,  de  la  que  es  Dama 
del  amigo  con  quien  vengo: 
como  he  de  falir  de  aqui? 
pues  íi  callo ,  lo  confieftb; 
y  fi  digo  la  verdad, 
la  ley  de  amiftad  ofendo* 
mas  remitolo  al  valor, 
mejor  es  matar  muriendo* 


Vengo  Vengo . 

Traydor  Don  Sancho  ,  aunque  aquí 
me  ves  agora  encubierto, 
no  vengo  á  ofender  tu  honor, 
á  darte  la  muerte  vengo. 

Eífas  paredes  falté, 
folo  con  aquefte  intento, 
ni  yo  conozco  á  efta  Dama, 
ni  sé  íi  es,  viven  los  Cielos, 
tu  hermana  ,  y  efta  refpuefta 
me  debes  por  fu  refpeco. 

Lifard.  D.  Juan,  y  D.  Sancho  deben  ap. 
de  haver  reñido  antes  defto, 
esforcemos  fu  difeulpa. 

Bueno  es  ,  que  tu  loco  ,  6  necio, 
hagas  por  allá  locuras, 
que  obliguen  á  tamo  extremo, 
como  hulearte  en  tu  cafa, 
y  quieras,  viniendo  á  elfo, 
echarme  la  culpa  á  mi, 
quando  te  bufea  reíueito. 

Sanch .  Qué  mal  ,  ingrata  ,  pretendes 
diículpartc  ,  quando  tengo 
defengaños  yo  de  todo, 
que  ha  dias  que  los  pretendo: 
él  ha  de  darte  la  mano, 
y  morir  defpues.  OcíaV .  Primero 
que  fe  la  dé  he  de  morir. 

lydttf.Pues  mueran  los  doi.Lif.Xy  Cielos! 
Cavallero ,  por  muger 
me  amparad,  fi  es  que  os  merezco 
efta  fineza.  OEtaV.  Oy  ferá 
muralla  vueftra  mi  pecho. 
jicucviílanfe ,  y  retir  anfe  d  una  puerta 
Octavio  yy  L [farda. 

Sanch .  Si  ;  pero  poca  muralla. 

Lifard .  Mucho  una  defdicha  temo. 

Sanch .  En  vano  el  valor  fe  alienta* 

OtlaV.  La  ventaja  te  confieftb; 
pero  he  de  morir  matando. 

Sanch .  Pues  yo  he  de  matar  muriendo, 

Oftav.  El  umbral  de  aquella  puerta 
fea  el  fagrado  poftrero 
de  mi  vida.  Sanch .  Tu  fepulcro 
ha  de  fer  efte  apofento, 
porque  no  tiene  falida. 

Lifard .  De  tu  vida  es  el  remedio. 

Sanch.  De  qué  fuerte?  Lij.  Defta  fuerte. 

Entran  retirandofeyy  cierra  la  puerta  Lif. 

Criad.CQtto  la  puerta.  Sanch .  En  el  fuelo 
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la  echaré.  Criad*  Como  es  poísible? 
que  fon  dos  perfonas  dentro, 
que  la  guardan  ,y  defienden. 

(Dentro  Octavio. 

Otta\>*  Yo  afsi  mi  vida  defiendo, 
por  morir  ,  para  matarte. 

Sanch.  Cobarde  foy  ,  pues  no  intento 
derribar  aquellas  puertas: 
no  en  vano  (  vil  penfamiento  ) 
fupo  Lifarda  ,  que  yo 
dexaba  en  Milán  (  ha  Cielos! ) 
quexofo  de  mi  un  amigo, 
fi  él  lo  dixo  :  mas  qué  es  efto? 

Criad*  Qje  han  trepado  por  las  rexas.^ 
í Baxa  £>.  Juan  por  una  rexa ,  que  aVrd* 

Sanch*  Quien  vá? 

Juan*  Un  hombre  ,  que  refuelto 
viene  afsi  á  morir  al  lado 
de  un  amigo.  Sanch*  Yo  agradezco, 
o  Don  Juan  ,  (  como  es  razón  ) 
la  fineza  ,  y  el  defeo, 
pues  no  dudo  ,  que  el  oir 
en  mi  cafa  aquefte  estruendo, 
os  havrá  obligado  á  hacer 
por  mi  amiftad  tal  extremo. 

Juan .  Don  Sancho  ,  aquí  foy  teftigo 
de  la  obligación  que  tengo, 
y  he  de  acudir  á  la  parte, 
que  es  mas  forzofa  primero: 
perdonadme.  Sanch*  Que  os  perdone 
decís,  quando  os  agradezco 
venir  afsi  !  y  pues  fe  llega 
fiempre  en  defdichas  á  tiempo, 
las  mias  fabed  ,  que  pongo 
en  vueftras  manos  :  Yo  tengo 
dentro  de  mi  cafa  un  hombre, 
que  á  matarme  entro  refuelto, 
y  aun  dos  muertes  :  que  fi  ha  (ido 
en  los  generofos  pechos 
vida  del  alma  el  honor, 
el  alma  también  me  ha  muerto: 
Con  una  de  mis  hermanas 
ha  hecho  fuerte  eífe  apofento: 
fi  le  doy  muerte  atrevido, 
de  mi  hermana  el  honor  pierdo; 
y  fi  le  dexo  con  vida, 
vivo  un  enojo  me  dexo; 
qué  he  de  hacer  en  cales  dudas? 

Juan*  Havráíe  vifto  fuceífo  ap • 


fe  me  jan  ce  !  con  Don  Sancho 
era  de  Octavio  el  empeño: 
yo  le  he  traído  á  efta  cafa, 
mal  haré  fi  aquí  le  dexo: 
fi  un  amigo  hace  de  mi 
confianza  ,  y  fi  le  ofendo, 
las  efperanzas  de  fer 
de  Leonor  efpofo  pierdo. 

A  librar  á  O&avio  vine, 
y  quando  librarle  intento, 
me  dicen  ,  que  eítá  encerrado 
con  Leonor  ,  para  fer  dueño 
de  fu  amor.  Octa)>*  Acuella  voz 
conozco  ,  íalir  pretendo. 

Lifard .  No  hagas  tal. 

Otía)?.  Aparta.  Lifard.  Yo  de  aquí 
á  íalir  no  me  atrevo. 

Sale  Orcl.i\> .  Miedo  de  mu^er  cerro; 
mas  como  conformes  veo 
tanto  á  Don  Juan  ,  y  á  Don  Sancho, 
cofa  que  fuelle  concierto 
haverme  traido  :  mas  como 
tal  de  un  amigo  loípecho? 
D.Juan::-$¿tff.Pues  de  qué  os  conoce, 
(peor  fe  vá  poniendo  eíto)  ap* 
á  vos ,  Don  Juan  ,  mi  enemigo? 

OciaV*  Ya  de  que  acudáis  es  tiempo 
á  la  obligación  que  os  pufe, 
quando  os  conté  mis  fuceífos: 
el  enemigo  Don  Sancho  es. 

Sanch*  Don  Juan  ,  que  acudáis  efpero 
á  mi  ,  pues  honor  ,  y  vida 
en  vueftras  manos  he  puefto: 
el  enemigo  es  O&avio. 

Juan.  Quien  fe  vio  en  igual  aprieto! 
pero  qué  temo  ?  qué  dudo, 
fi  dice  la  ley  del  duelo, 
para  cafos  femejantes::-  Los  dos.  Qué? 

Juan .  Que  con  quien  Vengo  Vengo? 
Don  Sancho ,  dadnos  lugar, 
porque  por  mares  de  acero 
hemos  de  falir  los  dos. 

Sanch .  Pues  tu  contra  mi?  qué  es  efto? 

Juan*  Es  cumplir  mi  obligación. 

Sanch,  Y  en  laque  yo  te  havia  puefto? 

Juan.  Llego  muy  tarde.  Sanch .  Por  qué? 

Juan,  Por  juecon  quien  Vengo  Vengo. 

Sanch.  Con  quien  Vengo  Vengo? 
aquí  fe  oculta  mayor  myftcrio; 
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mas  no  importa ,  pues  que  yo, 

que  honor  de  mi  parte  tengo, 
y  vengo  a  cobrarle  aquí, 
daos  la  muerte  primero, 
diré  al  lado  de  mi  honor 
también  ,  con  quien  Vengo  Vengo: 
mueran  los  dos. 

Todos,  Los  dos  mueran.  Ifiñen, 

Ay  mucho  que  hacer  en  eíTo, 
que  fois  pocos.  Criad,  Ay  de  mi! 

Sanch.  Muerto  íoy  !  válgame  el  Cielo! 

Ocla)?,  Don  Sancho  cayó  en  las  ñores, 
y  los  criados  huyeron. 

Juan,  Y  como  fin  luz  nos  dexan, 
por  donde  falir  no  acierto; 
pero  donde  eftá  Leonor? 

Ocia\>,  Cerrada  en  cííe  apofento. 

Juan,  Abre  aquí  ,  yo  foy  ,  bien  puede». 

Lif,  Por  conocerte  me  atrevo. 

Juan,  Ven  conmigo  ,  que  no  es  bien 
que  te  dexe  en  eñe  riefgo. 

Lif.  Mira  que  no  foy.  Juan .  Ya  se 
quien  eres ,  pues  que  te  llevo; 
figura  conmigo  vas. 

Lif.  Ya  todo  eftá  deícubierto, 
pues  iré  conoce  ,  y  ampara 
por  cómplice  defte  yerro.  Vanfe, 

Sale  U^fino  de  noche, 

Urfín,  Fácil  eftá  de  verfeque  he  perdido, 
pues  del  juego  no  Talgo  acompañado, 
ni  a  un  mirón  reverencias  he  debido, 
ni  ¡uz  al  garitero  le  he  collado: 
y  aun  mejor  defpaché,  que  he  merecido, 
pues  que  las  efcaleras  no  he  rodado; 
bien,q  del  garito  al  tiempo  no  ay  diftancia, 
pues  Tolo  medra  el  que  anda  de  ganancia. 
Vive  Dios::-  Cuchilladas  dentro, 

Sanch,  Aun  fe  anima  en  efta  mano 

noble  acero  endefenfa  de  mi  vida,  (rano, 
y  mi  honor.TJr/iEfto  qué  es'Sdwc.Buelvejty- 
y  no  feas  dos  veces  mi  homicida. 

*l)rf,E\\  efta  cafa  riñen.  OcfaV,  Ya  es  en  vano 
efpcrar  mi  venganza  confeguida, 
y  tu  mucrte,Salen  D,Juan tOci aViojLifardá, 

Lif  Ay  de  mi!  OffaV,  Ved  donde  iremos. 

Juan.  A  cafa  ,  porque  allí  lo  difpondrémos. 

UrJ.  En  efta  cafa  fue  la  queftion  ,  Cielos! 
y  defpues  de  la  voz  ,  y  del  ruido, 
dos  hombres,  entre  aííbmbros ,  y  defvelos, 


Veng 


o  Vengó! 

y  una  mugercon  ellos  ha  Calido; 

definidas  las  efpadas  ,  mil  rezelos 
al  alma  ,  y  la  razón  han  ocurrido. 

Sanch,  Trille  de  mi!  fin  confefsion  me  muero* 

V/f  Ni  hombre  humano  Tere  ,  ni  Cavallero, 
fi  dexo  a  aquella  voz  de  dar  ayuda, 
quando  pronuncia  el  lamentable  acento 
afeélos  Religiofos ,  lengua  muda, 
entrar  adentro  á  focorrerle  intento. 

Sale  (f)on  Sancho, 

Sanch,  Mal  el  valor  fe  alienta  ,  mal  fe  ayuda, 
quando  de  íangre  propria  ella  fediento 
el  corazón  ,  y  en  barbaros  enojos 
le  lloran  las  heridas ,  y  los  ojos. 

Buelve  ,  buelvs  ,  enemigo  ,  y  eífa  efpada 
muerte  me  dé  para  mayor  excedo. 

T?//! Quien  afsi  os  bu  fea, no  os  ofende  en  nada, 
mas  os  viene  ayudar  en  tal  fuceíío. 

Sale  Leonor, 

León,  Yo  baxo  en  llanto  ,  y  en  dolor  bañada, 
que  eíloy  mortal  á  mi  dolar  confieíTo; 
donde  voy  ?  Ay  de  mi  !  que  «n  ella  cahiu 
miente  la  vida  ,  y  fe  defdice  el  alma. 

Sanch,  Decid  quien  fois? 

*Urf,  Quien  de  piedad  movido 
llora  vueftras  defdichas.  Sanch,  Cavallero, 
bien  la  piedad  lo  dice  ,  pues  ha  fido 
de  la  fangre  el  blafon  mas  verdadero, 
perdonadme  el  no  haveros  conocido, 
que  aunq  en  mi  Patria  eftoy,  fo/ eftrangero 
en  ella,  y  afti  ignoro  vueftro  eílado, 
que  eftrangero  *n  fu  Patria  es  el  Soldado. 

En  el  ultimo  aliento  de  mi  vida 
lucho  á  brazo  partido  cotí  la  muerte, 
y  por  la  infaufta  boca  de  una  herida, 
el  alma  los  efpiritu;  divierte: 
no  quiero  ,  no  ,  que  feas  focorrida, 
movida  de  eñfis  canas  ,  en  tan  fuerce 
defdicha  :  el  honor,  si ,  dexadme  os  ruega, 
y  eífa  dama  poned  en  falvo  luego. 

No  «s  mi  dama  ,  feñor ,  hermana  es  mía, 
af»i  lo  fuera  la  que  abrió  primero 
pucru  para  tan  grande  alevosía, 
defpojo  infame  del  rigor  fevero: 

Tolo  en  vueftro  valor  mi  honor  fe  fia, 
porque  os  juzgo  feñor ,  y  Cavallero, 
mirad  por  ella  ,  y  quede  en  vos  fegura 
pobre  nobleza  ,  y  huérfana  hermofura. 

Urf,  Infeliz  Cavallero  ,  ya  que  el  Cielo 
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á  efta  ocafion  mis  paíTos  ha  traído,  y  con  citarnos  allí 


quien  duda  que  aya  íido  por  confuelo 
de  vueftro  pecho  honrado  ,  y  afligido? 
en  mis  brazos  venid  ,  alzad  del  fuelo, 
llamaré  quien  os  cure  ;  y  advertido 
vivid  ,  de  que  tendrá  efta  hermofa  Dama 
fegura  fu  opinión  ,  cierta  fu  fama. 

Uríino  foy  íi  baila  ,  y  á  Dios  juro 
de  no  faltar  jamás  de  vueftro  lado, 
hafta  que  de  la  vida  efteis  feguro, 
y  del  honor  efteis  defigraviado: 
con  vos  me  aveis  de  hallar, porque  procuro 
ya  como  propio  el  bien  de  un  dcfdichado: 
venid  los  dos.  Sanch .  Eífa  palabra  aceto. 

Vrft  Otra  vez  con  el  alma  os  la  prometo. 

Jornada  tercera. 


los  dos ,  y  Leonor  oculta, 
no  nos  falimos  de  cafa, 
ni  la  ven ;  y  íi  procuran 
bufcarnos ,  él  tiene  puerta 
al  mar ,  que  bate  fu  efpuma 
unos  jardines  ,  adonde 
correfponde  á  fu  herrnofura: 
y  con  hacer  que  efté  íiempre 
puefta  á  tiempo  una  faluca, 
podemos  libres  las  vidas 
echar  al  mar.  OcfaV.  Pues  qué  dudas, 
íi  dentro  de  cafa  tienes 
comodidad  tan  fegura? 

Si  Leonor  eftá  conmigo, 
vengan  defdichas.  Vafe.  Lif.  Fortuna, 
quién  en  una  noche  fola 


S  alen  Don  Juan  ,  Octavio  ty  Ufar  da. 
*uart.  Efte  es  mi  quarto  „  feñora, 
y  aunque  en  él  quedáis  á  obfcuras, 
importa  ,  mientras  que  voy 
á  preveniros  alguna 
parte ,  donde  retirada 
efteis,  con  las  dos,  fegura 
de  la  Jufticia  ,  que  oy  tiene 
.la  vara  de  la  fortuna. 
df  En  vueftras  manos ,  Donjuán, 
eftoy ,  vos  teneis  la  culpa 
deftos  fuceífos,  fupuefto 
que  vueftro  amor  (fuerte  injufta!) 
me  pufo  en  efta  ocafion: 
y  afsi  os  toca  (  o  pena  dura! ) 
facarme  dello  ,  y  mirar, 
que  mi  riefgo  no  fe  efcufa. 
u.an.  Oíftavio  ,  vente  conmigo. 
ttaV.  Donde  vás  ?  Juan.  Eflfo  preguntas? 
á  prevenir  donde  eftemos; 
de  fuerte  ,  que  íi  nos  bufcan, 
no  nos  hallen  ,  y  de  fuerte, 
que  íi  falta  quien  prefuma 
contra  nofotros,  no  pueda 
hacernos,  daño  la  fuga; 
pues  con  eftos  dos  intentos, 

Octavio ,  tengo  ,  entre  muchas 
partes  que  fe  me  ofrecieron, 
hecha  elecion  de  la  una, 
que  es  un  quarto  defta  cafa, 
que  ni  fe  vive ,  ni  ocupa; 


vio  tantas  defdichas  juntas? 
qué  es  lo  que  paila  por  raí? 
yo  que  ful  la  que  de  induftria 
negué  la  deidad  de  amor, 
íin  darle  obediencia  nunca, 

(“i  Ia  que  mas  examina 
íus  violencias ,  fus  injurias! 
fuera  de  mi  cafa  yo? 

>  o  en  cafa  de  un  hombre,  (injufta 
luerte!)  galán  de  mí  hermana, 
que  como  tal  me  aífegura, 
y  me  libra  ,  por  haver 
conocido  (  quien  lo  duda  ) 
que  fui  de  fu  amor  tercera, 
y  primera  de  mi  culpa? 

Parecerá  impropiedad, 
que  quando  en  tantas  anguftias, 
tantas  penas  ,  tantos  llantos 
quiera  el  Cielo  que  difeurra, 

Ape  acuerde  de  otra  pafsion, 
hn  mirar  el  que  efto  culpa, 
que  las  defdichas  ,  y  penas 
c  eslabonan  ,  y  fe  juntan, 
ae  fuerte ,  que  filen  todas 
en  tirando  fe  de  una: 
qué  es  efto,  Cielos  ,  qué  es  efto, 
que  el  alma  ,  y  fentidos  burla? 
deípues  que.  vi  efte  Don  Juan 
galán  de  mi  hermana,  en  cuya 
caía  eftoy  :  (  pluguiera  al  Cielo, 
que  yo  no  le  viera  nunca  ) 
tan  bien  me  pareció ,  quando 
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bolvió  volcan  de  fus  furias 
defde  la  tapia  :  también 
quando  dixo  por  difculpa 
de. fu  amor,  que  le  traía 
allí  otra  venganza  juña. 

Qué  es  efto  ?  el  amo  ,  y  criado 
oy  contra  mi  fe  conjuran, 
el  uno  quando  fe  ve, 
y  el  otro  quando  fe  efcucha? 
tanto  ,  que  igual  efedo, 
uno  en  veras ,  otro  en  burlas, 
con  fer  dos  perfonas  ,  pienfo 
que  fon  en  el  alma  una. 

Sale  Celio  con  lu^\ 

CeL  Havrá  lacayo  de  bien, 
que  no  fe  aflija ,  y  fe  pudra, 
viendo  que  fu  amo  anda 
con  maquinas  ,  con  induñrias? 

Irfe  fin  mi  a  fus  amores, 
donde  con  mi  nombre  hurta 
otro  la  ocaíion  ,  que  yo 
merecí  por  mi  ventura? 

Venirfe  á  cafa  defpues, 
y  apofentandofe  á  obfcuras, 
probar  llaves  de  otro  quarto, 
fin  faber  lo  que  procura? 

A  mi  ay  cafo  refervado? 
no  quedaré  por  ninguna 
cofa  del  mundo  con  él; 
porque  (aquí  de  Dios)  quien  guña, 
aunque  fe  muera  de  hambre, 
de  lervir  ,  fi  no  mormura? 
mas  no  moriré  ,  que  al  fin 
tengo  quien  me  contribuya; 
porque  para  qué  enamora 
un  pobre  hombre  á  una  hermofura, 
tan  rica  como  Lifarda, 
fi  no  es  para  que  (no  ay  duda) 
le  trayga  como  un  Narcifo? 

Lif,  Ya  no  es  pofsible  me  encubra. 

Cel .  Quien  eftá  aquí?  Lif, Yo  foy,  Celio. 

Cel,  Jefus !  Lif,  Pues  de  qué  te  turbas? 

Cel,  Pues  no  tengo  de  turbarme 
viendo  tan  grande  aventura? 

Lif,  No  ,  que  el  que  tiene ,  como  tu, 
buen  entendimiento ,  nunca 
fe  ha  de  turbar  de  fuceífos, 
que  por  si  no  dificulta 
el  entendimiento  ;  y  puefto 


Vengo  Vengo . 

que  no  es  la  primer  fortuna 
efta  del  amor  ,  no  es  bien 
te  turbes  ,  y  mas  fi  apuras, 
que  como  es  rayo  ,  fe  lleva 
tras  si  mas  de  lo  que  bufea. 

Cel,  Pues  como  has  venido  aqui? 

Lif  El  error  tuvo  la  culpa 

de  un  hombre  en  trage  de  Celio. 

Cel,  Ella  conoció  la  induftria,  ap, 
con  que  trocandofe  el  nombre 
Odavio  ,  fu  amor  procura, 
y  viendo  que  no  era  yo, 
á  tales  horas  me  bufea: 

Siempre  mi  abuela  rne  dixo, 
que  era  de  buena  venturar 
Señora  ,  aunque  es  bien  que  do 
las  gracias  á  mi  fortuna 
defta  dicha  ,  mejor  fuera 
dar  las  quexas ,  pues  fon  juñas, 
de  que  no  me  aya  hecho  hombre 
poderofo  ;  pero  fuplan 
afedos  de  voluntad, 
de  mi  baxeza  las  culpas. 

Una  ración  mal  pagada, 
una  cama  no  muy  dura 
no  puede  faltar;  y  en  fin, 
logrando  dicha  tan  fuma, 
feré  alfombra  de  tus  plantas, 
y  feré  como  fe  ufan, 
pues  yo  foy  tan  mal  Chriñiano, 
que  feré  tu  alfombra  Turca. 

Sale  Quiere  D.]uan,que  á  Leonor 

lleve  yo  al  quarto  ,  en  que  oculta 
ha  de  eñár ,  mientras  él  queda 
haciendo  efpaldas  feguras 
a  fu  padre  ,  y  temerofo 
llego  á  mirar  fu  hermofura, 
porque  entre  tantas  defdichas 
le  hizo  mayor  lugar  una 
en  el  alma  :  cómo  ,  lengua, 
traydoramcnte  pronuncias 
razones  tan  mal  formadas, 
que  el  mifmo  aliento  las  duda? 

Por  qué  fe  atrevió  á  decirlas, 
fin  tener  licencia  fuya 
el  alma,  fiendo  mi  pecho 
del  filencio  fepultura? 

Celio.  Cel,  Señor ,  qué  aqui  eñas? 

Lif,  Eñe  es  Don  Juan  ;  qué  defdicha! 

OclaV. 
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Olí,  Salte,  que  importa  á  mi  dicha.  ap, 
Cel,  No  quiero  ,  ni  es  julio  ,  pues 
efta  Dama  ,  que  aquí  ves, 
huyendo  viene  de  ti, 
feñor,á  bufcarme  á  mi, 
fupuefto  que  no  te  quiere, 
y  que  yo  foy  por  quien  muere.  'Vafe, 
Ocla)?,  Loco  eftás  ,  vete  de  aquí: 

Cómo  (ay  de  mi!)  llegaré 
á  hablarla  ,  fin  que  los  ojos  ap, 
den  paífo  á  tantos  enojos 
como  padezco?  Lif  Qué  haré, 
para  que  el  alma  no  dé  ap, 

lugar  ,  en  tanto  rigor, 
á  otra  defdicha  mayor?  (ma*:- 

OttaV,  Diré  al  amor::-  Lif  Yo  á  mi  fa- 
OríaV,  Que  es  Leonor  de  D.Juan  Dama. 
Lif,  Que  es  amante  de  Leonor. 

OttaV,  Señora  ,  ya  prevenido 
fobre  el  mar  un  quarto  queda, 
que  fer  el  ocafo  pueda 
de  eñe  Sol  recien  nacido: 

Fortuna  ,  y  amor  han  fido 
los  que  hofpedage  os  han  dado, 
porque  ya  que  haveis  llegado 
á  efta  breve  esfera  ,  es  bien, 
que  en  el  mar  fe  hofpede  quien 
facó  del  mar  fu  traslado. 

Ocafton  folo  fe  efpera 
para  que  podáis  paliar 
fin  que  os  vean  ,  á  lograr 
las  perlas  de  fu  ribera. 

Pues  no  havrá  ruda  venera 
en  las  margenes  de  Flora, 
fi  fobre  fus  conchas  llora 
las  Auroras  que  en  vos  nacen, 
porque  las  perlas  fe  hacen 
de  lagrimas  del  Aurora. 

No  os  aflijáis  ,  no  lloréis, 
que  en  cafa  ,  feñora  ,  eftais, 
donde  férvida  feais, 
fi  no  como  mereceis, 
como  vos  mifma  vereis 
en  el  gufto,  y  el  cuidado 
de  quien  confiante  os  ha  dado 
la  libertad  que  perdió. 

Juan,  En  toda  mi  vida  yo  ap, 
vi  tan  amante  cuñado, 
mas  del  filenclo  vencido, 


muera  en  mi  pecho  mi  agravio. 
OcfaV,  Antes  que  falga  del  labio, 
muera  mi  amor  á  mi  olvido,  ap, 
Lif,  Un  rayo  la  voz  ha  fido. 

Oría)? •  Sus  ojos  fon  un  bolean. 

Lif,  A  mas  mis  defdichas  van. 

OttaV,  O  qué  furia!  Lif,  O  qué  rigor'. 

mas  es  galán  de  Leonor. 

Oría)?,  Mas  es  dama  de  Don  Juan. 

Sale  Don  Juan,  Segura  la  cafa  efta, 
bien  podéis  paflar  aora 
á  eííotro  quarto  ,  feñora, 
que  os  efta  efperando  allá; 
mas  que  es  efto?  Ocía V.  Qué  os  dá, 
que  afsi  os  turbáis?  Z,//^Efte  ha  fido 
el  amigo  que  ha  venido  ap, 

á  D.Juan.  Juan,  Válgame  el  Cielo! 
OH,  Qué  reneis?  Juan,  Todo  foy  yelo! 
Orí,  Pues  de  qué?J«4«.Pierdoeí  fentido! 
como  vos ,  feñora  ,  yo::- 
aquí  eftoy  muerto  ,  y  turbado. 

Oría)?,  Pues  qué  teneis  ?  qué  os  ha  dado? 
Lif,  De  mirarme  fe  turbó 
el  amigo  que  llegó. 

OítaV,  Decidme  ya  ,  qué  teneis? 
mas  luego  me  lo  diréis, 
aora  á  eflotro  quarto  vamos, 
y  la  ocafton  no  perdamos 
de  paífar.  Juan,  Ojos ,  qué  veis? 

Vanfe  aAa  una  puerta,  y  file  Celio , 
Celio,  MI  leñor  viene  ,  feñor. 

Ocla)?,  El  paífo  cogió.  Lif,  Ay  de  mil 
Juan,  Si  él  la  ve  paliar  aquí, 
ferá  otro  nuevo  rigor. 

Matan  la  lu^,y  l?a  Lifarda  enmedio • 
Orí  a)?.  Mata  la  luz.  Lif  Que  temor! 
Olía)?,  Y  afsi ,  fin  que  villa  quede, 
ir  entre  nofotros  puede. 

Celio,  No  es  la  tramoya  muy  mala: 
qué  pena  á  mi  pena  iguala? 
qué  mal  á  mi  mal  excede? 

Sale  Urfino,y  Leonor  tras  el, 

TJrf  Mucho  me  huelgo  que  efté 
fin  luz  el  portal  aora; 
mas  íegura  eftás,  feñora, 
afsi  entrar  podrás ,  porque 
nadie  te  ha  de  ver.  León,  No  sé 
por  donde  voy. 

Quien  va  allá?  Juan, Yo  foy,feñor, 
D  2  En* 
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Fncuentranfe  Vrfino  ¡y  .Juan ,  y  cada  yo  me  holgara,  como  viera 
uno  hace  corno 


que  no  quiere  que  encuen¬ 
tre  con  la  'Dama  que  lie'» a  \y  apartan/}, 
kafia  igualar  fe  las  mugeres  :  cada  uno  fe 
tienta  ,y  guian  tras  si ,  no  la  que  traxo , 
fino  la  otra  ,  de  manera  que 
fe  truecan . 

tyrf  Como  la  cafa  efta.  fin  luz,  no  veo: 

y  efta  como  yo  de  feo,  ap, 

León c  Nueva  maravilla  ya 
admiro  :  de  Don  Juan 
fue  aquella  voz.  *Vrf  Yo  futiera 
mucho,  que  Don  Juan  me  viera 
con  efta  tnuger  :  qué  haré? 

Pero  yo  la  ocultaré: 

No  fois  vos ,  fe  ñora?  Lif  Si,  yo  foy. 
'TJrf  Pues  venid  tras  mi. 

Lif.  Turbada  ,  feñor  ,  os  figo. 

'Vrf.  Don  Juan  ,  quien  efta  contigo? 
Juan .  Oétavio  folo  cftá  aquí. 

<Vrf  Pues  cómo  fin  luz  eftais 
en  efte  portal?  Juan.  Aora 
entramos  los  dos.  OHav.  Señora, 
venid  ,  que  fegura  vais.  a  Leonor • 

León.  Si  haré  ,  pues  vos  me  guiáis* 

Urf.  Lindamente  ha  fucédido, 
que  vengo  Tolo  ha  creído. 

OHav.  Celio.  CeL Señor.  OH.  Pues  aquí 
tu  feñor  no  te  oyb  á  ti, 
ni  te  ha  vifto  ,  ni  íentido, 
al  quarto  que  fabes  lleva 
cíía  Dama  ,  que  yo  quiero 
quedarme::-  Ccl.  Qué  dicha  efpero! 
Vafe  Celio  ,y  llevafe  a  Leonor. 

OH.  Por  la  defecha.  Juan.  O  qué  nueva 
confution  mi  vida  lleva! 

*Urf.  Lindamente  la  he  efeapado, 
y  hafta  mi  quarto  guiado. 

Vafe  con  ¿¡farda . 
Lindamente  fe  libro, 
pues  ni  la  vio  ,  ni  fintio, 
logrbfe  nueftro  cuidado. 

Juan.  O(ftavio?  Ocíala.  Don  Juan? 

Juan .  Sois  vos? 

Ocla)).  Ya  vueftro  padre  fe  ha  Ido, 
dicha  fue  no  haver  pedido 
liz,  que  vieran  con  los  dos 
a  Leonor.  Juan.  Pluguiera  á  Dios, 
que  luz ,  Qdavio  ,  pidiera; 


á  Leonor.  OHa V.  No  la  veréis 
en  el  quarto  ,  fi  queréis? 

Juan.  Menor  mi  deí'dicha  fuera 

fi  cílb  fuera  afsi.  Ocla V*  Quiero  irme, 
pues  Leonor  en  él  aguarda. 

Juan.  No,  Oétavio ,  fino  Lifarda, 
mas  íobervia  ,  y  menos  firme. 

OH.  Qué  decís?  Juan. Que  he  de  morirme 
en  pena  tan  inhumana.  (na 

OH.  Quien  es  Lifarda?  Juan. Es  la  herma- 
de  Leonor.  OHaV.  No  puede  íer. 

Juan .  Si  yo  lo  acabo  de  ver, 
puede  mi  efperanza  vana 
engañarme  ?  Vive  Dios, 
que  á  Lifarda  hemos  facado 
del  rieígo  ,  y  que  hemos  dexado 
á  Leonor.  OHaV.  Eftais  en  vos? 

Juan .  Bolvamos  alia  los  dos. 

OHaV.  Vive  el  Cielo,  que  eftoy  loco: 
efperad  ,  Don  Juan  ,  un  poco. 

Juan.  Qué  tengo  ya  que  efperar, 
fi  en  las  orillas  del  Mar 
mayores  prodigms  toco? 

OHaV.  No  diréis  un  inftante'?  Juan»  No» 

OHav.  Decid  ,  la  que  eftaba  allí 
con  vos,  era  Leonor?  Juan.  Si. 

OHaV *  Pues  Leonor  fue  la  que  yo 
libré  fu  vida  ,  y  aun  vio 
que  yo  la  vi  ;  y  fi  ella  fue 
la  que  eftaba  con  vos ,  sé, 
que  es  la  que  aora  efta  con  vos, 
porque  nunra  huvo  allí  dos, 
u  decidme::-  Juan*  No  labré. 

OHaV.  Corno  fe  pudo  trocar? 

Juan.  Como  fue  defdicha  mia: 
fácil ,  O&avio  ,  feria 
de  fuceder  un  pefar. 

OHaV .  No  hallo  razón  de  dudar 
de  que  es  la  mifma.  Juan.  Yo si, 
que  diftantememe  vi 
á  Lifarda.  OHaV.  Vive  Dios, 
que  pierda  mi  juicio  :  Vos 
habíafteis  con  Leonor?  Juan.  Si. 

OHaV .  Pues  Leonor  es  Ja  que  va 
á  vueftra  cafa.  Juan.  ConfieíTo, 
que  queréis  que  pierda  el  fefío* 

OHaV •  No  es  mas  fácil  ir  allá 
á  verla?  Juan*  Cofa  ferá 

ef- 
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efcufada,  OFfaV,  Pues  en  vella 
qué  perdéis?  Juan .  Ver  que  no  es  ella, 
OclaV.  Tanto  bien  me  hiciera  amor, 
que  ella  no  fuera  Leonor, 
y  fuera  mi  prenda  bella.  Vanfi, 
Salen  por  una  puerta  Urfino  con  una 
y  Lifiyda  turbada . 

Urjin,  Eíle  quarto  ,  que  apartado 
eílá ,  y  por  él  no  fe  manda, 
ferá  el  fagrado  mejor, 
que  puedan  hallar  tus  anfias; 
pues  aquí ,  fin  que  lo  fepa 
peruana  alguna  de  cafa, 
fino  aquellos  de  quien  yo 
hiciere  tal  confianza, 
eílarás  férvida  ,en  tanto 
que  el  Cielo  camino  abra 
á  tus  defiichas;  y  aqui 
otra  vez  te  doy  palabra 
de  que  no  faldrás ,  feñora, 
fino  es  contenta  ,  y  honrada, 
fi  en  defenfa  de  tu  fangre 
sé  morir  en  la  demanda. 

Y  con  aquella  advertencia 
quédate  á  Dios  ,  que  me  llama 
el  defeo  de  íaber 
en  qué  los  fucefibs  paran 
de  tu  hermano. 

Pifará.  Santos  Cielos, 

qué  es  ello  que  por  mi  paífa? 
que  la  atención  mas  prudente, 
y  la  acción  mas  acertada, 
el  dife  lirio  mas  atento, 
la  imaginación  mas  alta, 
huviera  perdido  fiempre 
corriendo  fortunas  tantas. 

Yo  de  Don  Juan  conocida, 
no  me  di  ya  por  hermana 
de  Leonor?  no  me  faco 
del  peligro  de  mi  cafa, 
á  la  fuya  no  me  traxo, 
quando  Celio  me  guiaba 
para  llevarme  á  otra  parte? 

O  el  fentido  ya  me  falta, 

-  o  figo  á  otro  hombre  ;  pues  como 
efte  que  figo,  no  halla 
novedad  en  mi  inquietud, 
mis  penas  ,y  mis  defgracias? 

Don  Juan,  fi  halla  aqui  me  trajeó* 


cómo  fe  fue  ?  Cielos ,  baila, 
pues  confiefib  que  ya  eíloy 
rendida,  tened  las  armas. 

Qué  quarto  ferá  eíle  folo? 
ellas  Ceñas  no  feñalan 
de  que  habite  gente  en  él: 
iré  por  todas  las  Calas 
á  ver  fi  sé  donde  eíloy, 
abforta  ,  ciega  ,  y  turbada, 
que  apenas  tantas  defdichas 
pueden  fuftentar  las  plantas. 

Vafe  ,y  filen  Celio  %y  Leonor • 

Celio,  Eíle  es  el  quatto  ,  feñora, 
que  para  esfera  os  aguarda; 
aqui  Don  Juan  mi  íeñor, 
que  yo  os  traxeífe  rae  manda: 
Gracias  á  Dios ,  que  ay  en  él 
luz  ,  y  podré  cara  á.  cara 
vér  el  Col  de  vueílros  ojos, 
que  á  rayos  de  zelos  matan. 

Mas  qué  es  eílo  ,  lauto  Cielo? 

León,  Eres  Celio?  CeL  Cola  eílraña! 

León.  Bien  en  la  voz  que  eícuché 
convienen  Ceñas  tan  claras: 

Dirne,  Celio,  qué  es  aquello? 
eíloy  de  verte  admirada. 

Celio ,  Dime  tu  primero  á  mí, 
quien  te  hizo  á  ti  Liíarda, 
y  refponderéte  yo 
al  tenor  de  la  demanda. 

León,  Qué  Lifarda?  Celio .  Tantas  ay? 

León,  Pues  donde  Lifarda  eílaba? 

Celio,  En  ti ,  pues  tu  te  has  veítido 
de  fu  talle ,  y  de  íu  cara. 

León,  No  te  entiendo.  Cel,  Yo  tampoco, 
uno  por  otro  fe  vaya. 

León,  Un  anciano  Cavallero 
oy  me  Cacó  de  mi  cafa, 
y  me  traxo  haíla  la  fuya, 
debaxo  de  la  palabra, 
que  dio  á  mi  hermano  ,  y  en  ella 
entré  tras  él  ,  y  guiada 
de  fus  paífos  ,  me  ha  traído 
haíla  aqui  :  qué  es  lo  que  paífa 
por  mi  ?  cómo  eíloy  contigo? 

Celio .  La  pregunta  es  extremada; 
pues  fi  eífo  Cupiera  yo, 
no  eíluviera  en  dudas  tantas 
para  dar  un  eílaliido. 


3  o  Con  quien 

Sellen  Don  Juan  , y  Octavio. 

OSlaV.  Plegue  á  Dios,  que  lea  Lifarda. 

Celio.  Señor  ,  aquí  eftá  Leonor 
eíperandote.  Juan .  Que  hagas 
tu  cambien  burla  de  mi! 

Celio.  La  burla  es  no  darme  nada 
de  albricias.  León.  Don  ]uan,  Tenor? 

Juan.  Leonor ,  agradezca  el  alma 
cfta  dicha  ,  pues  es  Tuya. 

OSlaV.  Aquí  dio  fin  mi  efperanza, 
pues  defengañado  ya 
tan  tiernamente  la  abraza, 
y  porfiaba  que  no  es  ella; 
mas  vive  Dios ,  que  porfiaba 
bien  ,  que  no  es  efta  la  mi  fina 
que  yo  vi.  Mas  dudas  faltan 
que  averiguar  :  Celio  ,  Celio. 

Cel.  Señor.  OSlaV.  Donde  eftá  la  Dama, 
que  te  dixe  que  traxeíTes, 
quando  Uríino  vino  á  cafa 
á  eñe  quarto?  Cel.  Vesla  allí. 

OSla)).  No  es  aquella.  Cel.  Yo  jurara 
lo  mifmo,  mas  yo  no  tengo 
otra  aquí  ,  ni  en  Alemania: 
aquella  me  diñe  tu 
debaxo  de  confianza, 
aquella  mifma  te  buelvo, 

r  líbre,  fegura  ,  y  fin  tacha. 

OSla)).  Vive  el  Cielo  ,  que  te  mate, 
fi  no  me  dices  la  caufa 
de  eñe  trueco.  Cel.  Di,  qué  trueco? 
Dos  mil  demonios  la  valgan 
fi  con  premio  ,  ni  fin  premio 
la  troqué:  Masqué  te  efpantas 
de  haver  vifto  en  eñe  tiempo 
una  muger  con  dos  caras? 

Juan.  No  cftamos  bien  aquí  cerca 
de  la  puerta  ,  entra  á  otra  quadra, 
Leonor  ,  donde  mas  fegura 
eftés.  O&avio,  yo  eftaba  Vafe  Leonor • 
loco,  por  Dios,  endenantes, 
ya  confiefio  mi  ignorancia: 

Leonor  era  ,  la  verdad 

me  dixiftes.  OSlaV.  Quando  acaba 

vueftra  duda  ,  la  mia  empieza, 

que  era  Leonor  porfiaba; 

y  ya ,  que  no  era  Leonor 

la  que  en  el  jardin  eñaba 

con  vos.  Juan*  Si  vos  mifmo,0<ñavio. 


Vengo  Vengo . 

bolviendo  defde  las  tapias 
la  focorrifteis  ;  fi  vos 
la  tuviñeis  encerrada; 
fi  vos  mifmo  la  facafteis 
de  fu  cafa  ,  y  a  mi  cafa 
la  traxiñeis ,  y  eftá  aquí, 
bien  cierto  nos  defengaña, 
que  fue  una  fiempre  ,  pues  nunca 
huvo  otra  con  quien  trocarla: 
fi  á  mi  me  lo  pareció, 
como  eífas  veces  fe  engañan 
los  ojos ,  que  eñuve  ciego.  Vafe* 
Cel.  Aquí  lindamente  encaja 
lo  de  no  íois  vos ,  Leonor, 
y  aquello  de  mal  tocada. 

OSlaV .  El  con  las  mifmas  razones  ap* 
ya  me  convence  ,  y  me  mata; 
mas  no  es  mucho  en  eñe  cafo 
ver ,  que  las  de  otro  no  alcanza 
el  que  no  alcanza  las  Tuyas. 

Quien  vio  cofa  mas  eftraña? 
rendido  á  mi  pena  eftoy, 
ya  baña  ,  Cielos  ,  ya  baña. 

Sale  Lifardo  La  cafa  anduve,  y  en  ella 
no  he  viño  á  nadie ,  y  guiada 
de  la  luz  ,  me  buelvo  á  vér 
en  efta  primera  fa la. 

Mas  quien  eñá  aquí? 

Tropieza  con  Celio • 

Cel.  Jefus!  OSlaV.  Qué  es  eño? 

Cel .  Aquí  que  no  es  nada: 

la  que  en  eñe  mifmo  lañante 
era  Leonor  ,  ya  es  Lifarda, 
huiré  della  Cielo  ,  y  tierra. 

OSlaV.  Eres  fombra  ,  eres  fantafma, 
muger ,  que  afsi  los  fencidos 
turbas?  Lif  Pues  de  qué  te  efpantas,] 
fi  tu  mifmo  me  traxifte 
defde  mi  cafa  á  tu  cafa, 
de  que  eñe  en  ella?  OSlaV.  De  verte 
cada  vez  en  formas  varias: 

Quien  te  traxo  aquí?  Lif.  Tu  padre* 
OSlaV.  Mi  padre  ?  otra  vez  me  matas. 
Lif  E/  me  guió  aquí  ,  Don  Juan. 

OSlaV •  Con  D.Juan  pienfa  que  habla:  ap* 
Si  me  parezco  á  Don  Juan? 
que  Tegua  las  cofas  andan, 
no  ferá  mucho  :  Leonor, 
cómo  viendome  te  engañas? 
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Lif  Tu  Coló  té  engañas.  ÜttaV,  Yo? 

Lif  Si ,  pues  que  Leonor  me  llamas, 
no  me  conoces  ?  no  (abes, 

Don  Juan  ,  que  yo  foy  Lifarda? 
como  tal  no  me  traxiíle 
defde  mi  cafa  á  tu  cafa? 

OtfaV.  Cielos ,  qué  efcucho  !  tu  mifma 
no  eres  aquella  que  eílabas 
en  el  jardín  ?  Lif»  Quien  lo  duda. 

OttaV.  Pues  como,  íi  á  Don  Juan  hablas 
en  él ,  ignoras ,  que  es 
el  mifmo  que  quieres ,  y  amas? 

Lif  Porque  yo  nunca  le  quife, 
que  allí  eftuve  disfrazada 
como  criada ;  mas  tu, 
íi  la  quieres ,  cómo  agravias 
fu  amor  ,  y  no  la  conoces, 
íiendo  el  que  con  ella  hablabas? 

OttaV.  No  fui  ,  que  como  criado 
guardé  á  Don  Juan  las  efpaldas. 

¿//¡Luego  tu  eres  aquel  Celio, 
que  entendidamente  habla? 

OffaV,  Luego  eres  tu  aquella  Ni  fe 
de  tan  buen  ingenio  ,  y  gracia? 

Lif  Luego  no  eres  tu  el  galán 

de  Leonor  ?  Luego  la  Dama 

no  eres  tu  de  Don  Juan? 

Lif  Yo  fui  Nife  ,  íiendo  Lifarda. 

Ocha)),  Y  yo  Oétavio  ,  íiendo  Celio. 

Lif  Eífo  es  verdad  ?  OÜa\>»  Cofa  clara. 

CeL  Gracias  al  Cielo  ,  que  ya 
llegamos  á  la  pofada. 

Oíla\>.  Sepan  Don  Juan  >  y  Leonor 
eílo  que  á  los  dos  nos  paífa. 

Lif  Donde  eílán? 

OffaV.  En  eíle  quarto.  Lif  Cómo? 

Ot f/tfK  Es  hiítoria  muy  larga. 

Lif  Quien  traxo  á  Leonor? 

Ocia >.  No  sé.  Lif  Proíigue,  pues. 

Otta)>,  Temo::-  Lif  Acaba. 

OcfaV,  Que  no  tengo  que  faber, 
fabiendo  que  tu  eres::-  Lif  Baila. 

OttaV,  Nife  iba  á  decir.  Lif  Por  qué? 

OtfaV,  Por  no  perder  á  tu  fama 
el  refpeto.  Lif  Bien  eílá, 

Celio.  Oíla)>,  Por  qué  afsi  me  llamas? 

Lif  Porque  afsi::—  OtfaV,  Dilo. 

Lif  Es  muy  preílo, 

vamos  á  ver  á  mi  hermana; 


válgate  el  Cielo  por  Celio. 

OctaV,  Válgate  Dios  por  Lifarda. 

Vanfe  y y  fale  Urfino  ,jy  un  Criado . 

Urf  Qué  dices  ?  Criad .  Lo  que  es  cierto. 

Urf  Quando  temía  que  le  hallaífe  muerto, 
decís  ,  que  levantado 
eílá.  Criad,  Tanto  le  anima  fu  cuidado, 
fuera  de  que  la  herida 
nunca  le  pufo  á  riefgo  de  la  vida, 
que  falta  fue  de  fangre  á  lo  que  entiendo. 

Urf  Y  aora  ,  di ,  qué  hace? 

Criad .  Eílá  efcriviendo 
un  papel  ;  mas  él  fale. 

Sale  LionSancho, 

Urf  Con  los  brazos 

os  doy  el  parabién.  Sdttf^.Porque  fus  lazos, 
á  quien  valor ,  nobleza  ,  y  fangre  efmalta, 
fuplan  en  mi  la  fuerza  que  les  falta,  (go, 

Urf  Gomo  os  fent!s?<5,4«£,.Sin  vida,  fin  foísie-' 
hafla  abrafar ,  feñor  ,  á  fangre  ,  y  fuego 
efle  fiero  homicida 

de  mi  honor ,  de  mi  fama  ,  y  de  mi  vida. 

Urf  Yo  ,  Don  Sancho  ,  á  buícaros 
vengo  ,  para  lerviros  ,  y  ayudaros, 
hada  que  libre  eíleis  de  vueílro  agravio,' 
dlfponed  la  venganza  como  fabio. 

Sanch,  Por  eífo  he  prevenido 

el  remedio  que  oiréis  :  vamos  ,  os  pido,’ 

á  vueílracafa.  Urf  En  el  camino  efpero 

faberle.  Sanch.  Mi  enemigo  es  foraílero,' 

y  no  sé  donde  pueda 

hallarle,  y  afsi  el  alma  en  duda  queda: 

hablar  áLeonor  quiero, que  es  mi  hermana, 

que  en  vueílra  cafa  eílá  ,  deidad  humana 

de  virtud  ,  y  belleza, 

ella  quizás  podrá  con  mas  certeza 

de  Lifarda  informar  ,  no  fon  errores 

penfar  que  ella  fabia  fus  amores. 

Si  d  ice  donde  puedo 

hallarle  yo  ,  defengañado  quedo, 

iré  de  allí  á  matarle; 

íi  no  me  dice  dél  ,  iré  á  bufcarle, 

fabiendo  de  un  fu  amigo, 

que  por  librarle  fe  empeñó  conmigo. 

De  íuerte  ,  que  primero 
bufcar  ,  feñor  ,  al  agreííor  efpero; 
y  de  no  hallar  el  cómplice  ,  que  vanos 
difcurfos  dicen  ,  que  íi  yo  á  las  manos 
el  principal  no  tengo, 


me 
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me  vengo,  fi  en  e!  cómplice  me  vengo, 
y  han  de  difcrenciarfe, 
que  una  cofa  es  reñir,otra  es  vengarle; 

V  afsi  ,  íi  no  me  vengo  de  un  altivo, 
eíte  papel  para  el  fegundo  eferivo, 
donde  en  ei  parque  digo  que  le  efpero. 
Urf.B ien  peíais,  replicar  en  nada  quiero; 
y  pues  hemos  llegado 
á  mi  caía,  entrad  dentro  recatado, 
porque  ninguno  os  vea, 
y  la  ocaíion  q  os  trae  fofpeche,  y  crea, 
Sanch.  Ya  vueftros  partos  figo.  (migo, 
íZJ//¡Entrad,que  bien  feguro  entráis  con- 
Vanfi  ,  y  filen  Leonor  ,y  Li fiar  da* 

Lifi  Ya  que  fue  piedad  del  Cíelo 
(ay  Leonor!)  haverme  dado 
compañía  en  tal  cuidado, 
y  en  tal  dcfdicha  confuelo, 
citando  juntas  las  dos, 
en  tanto  que  fuera  eítán 
del  quarto  Octavio  ,  y  Don  Juan, 
te  he  de  decir::-  Mas  ay  Dios! 
la  puerta  de  Urfino  es 
la  que  abren,  León .  Pues  a  mi 
no  me  vea.  Vafe. 

Salen  'Urfino  >y  Don  Sancho • 

Urfi  Efpera  aquí, 

que  no  es  jufto  que  le  des 
tan  buena  nueva  con  fuíto, 
que  también  fabe  matar 
un  güito  ,  como  un  pefar, 
quando  no  fe  efpera  el  gurte. 

Señora  ,  ya  que  no  tengo 
digno  alvergue  en  que  hofpedaros, 
ferviros,  y  regalaros, 
una  buena  nueva  vengo 
a  daros,  para  que  afsi 
fupla  el  error  de  ofenderos: 
vutlho  hermano  viene  á  veros. 

Lifi.  Válgame  el  Cielo  1  Sanch. Ay  de  mi! 
no  es  Lifarda  cita  :  Urf.  Llegad, 
ved  ,  Don  Sancho,  vueítra  hermana. 
Sanch •  Pues  como  ,  infame  víliana::- 
Lfi  Señor  ,  mi  vida  amparad. 

Urf  Aquí  entráis  con  eífe  intento? 
Sanch .  Delante  de  mi  te  atreves 
á  vivir  ?  Lif.  En  vano  mueves 
contra  mi  mano  ,  y  aliento. 

Urf Hitando  yo  aquí,  que  es  cito? 


zngo  Vengo . 

Sanch.  Es,  Urfino,  ¿artigar, 
y  la  vil  mancha  facar, 
que  en  efta  ocaíion  me  ha  puerto» 

'Urf.  Mirad  ,  Don  Sancho  ,  que  aquí 
vueítra  hermana  á  cuenta  vive 
de  mi  efpada  ,  y  íi  recibe 
alguna  ofenfa  ,  de  mi 
ha  de  fer  vengada.  Sanch.  Pues 
palabra  no  me  haveis  dado 
de  ayudar  fiempre  á  mi  lado 
mi  pretenfion  ?  tiempo  es 
de  moítrar  tu  noble  empeño, 
dexad  lograr::- 

Lifi  Ay  de  mi!  y  afie. 

Sanch.  Mi  venganza.  Urf  Idos  de  aquí 
también  me  hice  entonces  dueño 
del  honor  de  vueítra  hermana, 
de  libraba  ,  y  defendelia, 
y  aísi  he  de  morir  por  ella. 

Sanch .  No  fue  por  e fia  inhumana, 
fino  por  la  que,feñor, 
yo  mi  fin  o  os  di  ,  y  os  fié. 

'Urfi  Pues  eíta  mi  fin  a  no  fue 

la  que  me  dictéis  ?  Sanch .  Qué  error 

tan  notable  !  Urf  VA  yerro  es  vuertro 

que  eíta  fue  la  que  yo  vi 

cu  el  jardín  ,  y  harta  aquí 

ia  he  guardado  ,  y  erta  os  muertro, 

para  que  os  informéis  della, 

no  para  que  la  ofendáis*. 

y  fi  con  trayeion  penfais, 

que  haveis  venido  á  ofendella, 

quexaréme  yo  de  vos, 

pues  me  traéis  engañado 

á  cartigar  vuertro  enfado 

en  mi  cafa.  Sanch.  Vive  Dios, 

que  a  verla  vine,  y  faber 

lo  que  della  pretendí, 

mas  no  es  eíta  la  que  aqui 

bufeo.  Urfi.  Como  puede  fer, 

fi  yo  mifino  la  he  traído? 

Sanch.  No  es  ella  ,  tras  codo  eíTo. 

Urfi.  Hareifine  que  pierda  el  feífo. 

Sanch.  Vos  ,  que  yo  pierda  el  fentido^ 
y  el  fin  derta  confufion 
es  fulamente  peufar, 
que  dos  fe  puedan  errar, 
aunque  dos  tengan  razón. 
tY  pues  que  no  he  confeguido 
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el  haverme  aquí  informado, 
y  es  vueílra  caía  fagrado 
de  quien  tanto  me  ha  ofendido, 
folo  un  remedio  me  queda: 
aqueíle  papel  tomad, 
y  á  quien  él  dice  bufcad, 
que  yo  efpero  en  la  alameda 
del  parque  ;  íi  eííe  faliere 
folo,  íolo  efpero  allá; 
mas  fi  por  dicha  ,  que  irá 
el  otro  amigo ,  dixere, 
id  vos  también  ,  que  eílo  os  pido, 
por  no  ofenderos ,  que  fuera 
mal  hecho,  que  á  otro  eligiera, 
haviendo  con  vos  venido, 
y  llevando  el  papel  vos. 

Dad  luego  al  punto  el  papel, 
y  en  el  parque  efpero  dél 
la  refpueíla  :  á  Dios.  Vafe, 

Urf  A  Dios. 

Qué  confuíion  es  aquella, 
tan  eílraña  ,  y  tan  cruell 
pero  quizás  del  papel 
fabré  mejor  la  refpueíla. 

Quien  ferá  aqueíla  perfona 
á  quien  tengo  de  bufcar? 

Cielo  ,  añade  otro  pefar, 
porque  á  Don  Juan  de  Colona 
dice  :  vive  Dios  que  es 
mi  hijo  agreíTor  de  fu  agravio, 
y  que  el  amigo  esO£tavio: 

Ponderar  conviene ,  pues, 
qué  he  de  hacer  en  eíle  cafo, 
que  perder  el  juicio  temo, 
fi  de  un  extremo  á  otro  extremo, 
y  de  una  duda  á  otra  paíTo. 

Si  doy  á  mi  hijo  el  papel, 
cierto  fu  riefgo  ferá: 
fi  no  ,  Don  Sancho  dirá, 
que  es  cobarde  :  qué  cruel 
duda  padezco  !  mas  quien 
abre  á  eíle  quarto  la  puerta, 
que  correfponde  á  la  huerta 
del  parque  ?  él  es ,  ya  fe  vén 
mas  dudas :  pues  qué  querrá 
en  eíle  quarto  ?  y  qué  ha  íido 
el  haver  defconocido 
Don  Sancho  á  fu  hermana? 
ya  que  no  sé  de  mi  confieíTo, 


ni  penfar ,  ni  difcurrtr, 
y  afsi  mejor  ferá  ir 
al  atajo  del  fuceífo. 

Salen  Donjuán  , OctaYio  ,y  Celio . 

Juan .  Mi  Padre  eílá  aquí.  Cel.  Por  Dios 
que  él  ha  cogido  la  trampa. 

OtfaV.  Mucho  lo  liento. 

Ceh  Ya  efcapa 

la  fortunilla.  Urf.  Pues  vos 
en  efte  quarto  ?  Juan.  Venia 
á  enfeñar  el  quarto  á  Ocla  vio. 

Urf  No  hace  poco  el  que  un  agravio 
difsimula;no  querría 
le  vieífe  aora  ,  que  eílá, 
como  no  fe  habita  en  él, 
defcompueílo  ,  y  afsi  dél 
os  falid  ,  que  tiempo  avrá 
de  verle  otro  día.  Juan .  El  aquí 
por  Lifarda  defendió 
la  entrada.  OctaV,  Si  á  Leonor  vio? 

Juan .  No  sé ,  ello  ha  de  fer  afsi. 

Hace  que  fe  W. 

Urf  V  en  acá  ,  que  me  olvidaba 
de  un  recado  ,  que  me  han  dado 
pata  ti  ,  que  aquí  un  criado 
de  un  amigo  te  bufcaba, 
para  darte  eíle  papel, 
íobre  no  sé  que  dinero 
del  juego  ,  y  dártele  quiero, 
fin  mirar  lo  que  ay  en  él, 
por  no  obligarme  á  pagar 
porte  ,  que  dicen  es  bien, 
que  pague  los  portes  quien 
abre  la  carta  :  Tomar 
puedes  el  papel ,  y  advierte, 
que  íi  es  algo  que  has  perdido, 
lo  que  en  él  fe  te  ha  pedido, 
lo  cumplas ,  aunque  la  muerte 
te  dén  ,  por  cumplir ,  Don  Juan, 
lo  que  prometido  huvieres; 
que  los  nobles,  como  eres, 
quando  empeñados  eílan, 
han  de  falir  del  empeño, 
aunque  les  cueíle  la  vida: 
ninguna  cofa  te  impida, 
pues  de  mi  hacienda  eres  dueño. 

No  quede  yo  con  fofpecha, 
que  os  mataré  ,  vive  Dios, 
íi  me  dixcren  de  vos 

E 


cofa 
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cofa  que  no  fea  bien  hecha. 

Con  ello  fallos  afuera, 
que  cerrar  aquí  es  razón: 
cumpla  con  fu  obligación,  ap , 

y  mas  que  en  el  campo  muera.  >4/?» 

Otta\,  Con  tan  preñadas  razones, 
á  dífcurrir  nos  provoca. 

Cel,  Con  la  barriga  a  la  boca 
eílán  todos.  Juan,  Mis  pafsiones 
de  nuevo  empiezan  ,  qué  haremos? 

Úcfa\>.  Pues  aquí  ,  qué  ay  ya  que  hacer, 
Don  Juan  ,  fino  abrir,  y  leer 
el  papel  ?  dél  lo  fabrémos» 

Lee  Don  Juan.  Tor  no  faber  donde  hallar 
a  Octavio y  os  bufeo  a  bos,  como  mas  co¬ 
nocido,  y  no  menos  culpado:  decidle  de 
mi  parte ,  que  Venga  al  parquey  donde  le 
efpcro  ;  fi  folo  y  folo  ;  y  fi  con  Vos,  con 
un  amigo,  7) ios  os  guarde . 

Pcfame  de  ha  ver  leído  recio 

el  papel.  CeL  A  mi  no,  aparte « 

que  á  trueco  de  faber  yo 
lo  que  en  él  fe  ha  contenido, 
lo  doy  por  bien  empleado, 
que  no  me  havia  de  andar 
todo  el  año  adivinar, 
íiendo  Aftrologo  criado. 

Juan.  Aquello  dice. 

Otfalt.Ya.  aquí 

no  tenemos  que  penfar: 
no  fale  ella  puerta  al  mar? 

Ju<w,  Si.  Otta  1’.  Pues  guiar  por  ai 
al  parque ,  porque  íi  aora 
en  las  razones  advierto 
de  vueftro  Padre  ,  es  muy  cierto, 
que  nada  del  cafo  ignora; 
porque  eftár  dentro  del  quarto, 
echarnos  á  los  dos  dé!, 
darte  él  mifmo  eífe  papel, 
qué  mas  defengaño  ?  Juan,  Harto 
me  dixo,  y  afsi  me  atrevo 
hacer  lo  que  él  me  mando, 
pues  dice  que  pague  yo, 
vengo  a  pagar  lo  que  debo. 

Cel,  Defamados  los  dos, 
fupueílo  que  yo  lo  fupe, 
la  Virgen  de  Guadalupe 
hará  las  paces ;  á  Dios.  Vtffe, 


Con  quien  Vengo  Vengo , 


Salen  Urfino  y  y  7)on  Sancho , 
Sanch,  Preílo  á  bufearme  venís, 
qué  ay  ?  Urf,  Fui  de  vueílra 
parte  al  Cavallero  ,  y  leyó 
vueílro  papel  ,  fin  turbarfe, 
ni  dar  mueílras  de  difguílo 
en  la  voz  ,  ni  en  el  femblante, 
dice  ,  que  hará  lo  que  en  él 
le  dices ;  fi  folo  fale, 
riñireis  folo  con  él; 
fi  con  otro  ,  haveis  de  hallarme 
á  vueílro  lado.  Sanch,  Cumplís, 
feñor ,  en  empreñas  tales 
con  la  fangre  que  teneis, 

'Urf,  Sabéis  vos  qual  es  mi  fangre? 
Sanch,  Sé  que  fois  Urfino  ,  y  baila. 
Urf,  Pues  no  lo  foy ,  no  os  engañe 
el  nombre  ,  que  mi  apellido 
es  otro.  Sanch,  Bien  engañarme 
puedo.  Urf,  Bien  fe  echa  de  ver, 
fupueílo  que  aun  ignoraíleis 
que  foy  Urfino  Colotia, 
y  que  foy  de  Don  |uan  Padre; 
pero  ya  eílamos  acá, 
bien  íerá  que  folo  os  halle, 
por  fi  acafo  viene  folo. 

Vive  Dios ,  que  fi  no  fale,  ap, 

que  yo  le  he  de  dar  la  muerte. 

Sale  Don  Juan ,  y  Otfavio, 
OííaV,  Don  Sancho.  Sanch,  Si. 

OHaV,  El  Cielo  os  guarde. 

Sanch,  Solo  el  termino  le  pido, 
que  he  de  tardar  en  vengarme. 
OtfaV,  En  buena  ocafion  eílais, 
pues  no  lo  eílorvará  nadie, 
que  el  amigo  con  quien  yo 
vengo  ,  es  á  quien  embiaíleis 
el  papel  ;  y  por  faber, 
que  ay  otro  que  nos  aguarde, 
venimos  los  dos.  Urf.  Es  cierto, 
pues  fois  dos  los  que  llegaíleis, 
dos  fomos ,  que  á  venir  folo, 
folo  eíluviera.  Sanch,  A  ella  parte 
te  pon  conmigo.  Juan,  Señor, 
peíame  de  que  afsi  agravies 
la  fangre  que  tengo  tuya. 

Tu  me  la  dille,  tu  fabes, 
que  fupiera  yo  pagar, 
como  tu  me  aconfejaíle. 


mis 
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mis  deudas ,  y  ya  me  ofendes, 
fi  á  darme  tu  ayuda  fales. 

Urf.  Cavallero  ,  yo  no  sé 
lo  que  decís ,  y  admirarme 
debo  de  que  me  tratéis 
con  refpeto  femejante: 
yo  foy  un  hombre ,  que  vengo 
al  lado  de  quien  me  trae; 
no  conozco  otro  en  el  mundo 
de  quien  yo  deba  acordarme, 
que  eftando  en  efta  ocaíion 
yo  nunca  conozco  á  nadie: 
haced  vos  lo  que  debeis, 
fin  que  os  turbe ,  ni  embarace 
nada ,  que  yo  me  holgaré 
de  veros  en  efta  parte 
cumplir  las  obligaciones 
que  decís ,  que  en  femejante 
cafo  ,  un  noble  Cavallero 
debe  reñir  con  fu  Padre, 

Juan.  No  debe, ni  ay  ocafion, 
que  á-  eífo  pueda  obligarle, 

Sanch ,  Qué  efcucho  !  perdido  eftoy! 

Urf.  Qué  rezelais? 

Sanch .  De  mirarte, 

fintiendo  dentro  de  mi, 
que  ya  es  forzofo  dexarme. 

Urf.  Vive  Dios  ,  que  (i  no  fuera 
por  dar  zeios  al  infame 
efcrupulo  vueftro ,  aquí 
en  efte  pecho  ignorante 
manchara  efte  blanco  acero; 
con  vos  vengo  ,  no  os  efpante 
nada.  Juan.  Perderé  mil  vidas 
primero  ,  Oétavio  ,  que  os  falte. 
Señor ,  pues  venís  al  lado 
de  Don  Sancho  ,  y  me  líevafte 
el  papel  tu  mifmo  ,  y  y® 
llamado  vengo  á  la  parte 
también  ,  al  lado  de  Octavio, 
y  es  fuerza  en  empeños  tales 
facar  los  dos  las  efpadas, 
fi  ellos  las  Tacan  ,  penfarfe 
debe  algún  medio  ,  que  efcufe 
entre  los  dos  efte  lance, 

Urf  Quando  al  lado  de  otro  hombre 
el  que  es  Cavallero  fale, 
no  ha  de  dar  medio  ninguno, 
porque  él  para  nada  es  parte: 


con  Dmi  Sancho  vengo  aquí, 
yo  no  foy  mió  efte  inflante, 
bien  dicho  eftará  ,  y  bien  hecho 
quanto  hiciere  ,  y  quanto  hablare; 
fi  él  riñere,  he  de  reñir; 
haré  paces  ,  fi  hace  paces, 
que  yo  con  quien  Vengo  Vengo, 
y  aquí  no  conozco  á  nadie, 
i Sanch.  De  fuerte  vueftro  valor 
pudo  ,  feñor  ,  admirarme, 
que  por  no  empeñaros  tanto, 
mi  honor  quifiera  que  hallafte 
un  modo  ,  que  él  duelo  efcufe, 
mas  eftraño  ,  y  mas  notable, 
que  ha  vifto  el  Sol  hafta  oy. 

Urf.  Eífo  vos  haveis  de  darle, 
yo  no  ;  y  fi  aquí  permitiere, 
que  algún  partido  fe  trate, 
ferá  porque  eftoy  bien  puefto; 
vos ,  que  fois  el  que  Hamafteis, 
quando  os  bolvais  fin  reñir, 
porque  no  ay  medio  importante, 
para  que  de  reñir  dexe, 
quando  otro  á  reñir  me  faque, 
llamado  por  un  papel. 

Juan.  Cuerdamente  me  avifafte 
de  la  obligación  que  tengo, 
pues  foy  quien  tuvo  efta  tarde 
el  papel  ,  y  afsi  me  toca 
a  mi  el  reñir  ,  por  hallarme 
empeñado  en  fer  llamado: 
faca  la  efpada,  y  acabe 
la  duda  ,  que  como  yo 
contra  el  pecho  no  la  faque 
de  mi  Padre  ,  no  reufo 
la  ocafion,  pues  afsi  iguales, 
cumplo  yo  cíe  parte  mía, 
y  él  cumplirá  dé  fu  parte# 
l^iñen  Don  Juan,y  Don  $ancho\Octa\>io  con 
Urfino  ;  y  OttaVio  fi  buefoe  contra 
Don  Sancho  ,y  Urfino  fi  pone 
delante. 

OcíaV.  Effo  no  me  efta  á  mi  bien, 
que  aunque  el  papel  embiafteis 
á  Don  Juan  ,  fui  yo  el  llamado, 

Urf.  El  también  riñe,  bien  haces, 

pues  que  te  Mamo  conmigo,  a  D.Juan. 
riñe  tu.  OctaV.  Fuerza  es  que  halle 
difculpa,  pues  he  de  hacer 


lo 


3  6  "  Conten 

Id  que  conqulen  vengo  hace. 

Salen  Celio  ,  la  Jufticia  ,  Leonor , 
y  L  ifarda* 

Cel*  Llegad  prefto  ,  que  los  quatro 
dieron  las  hojas  al  ayre. 

GoVern.  Pups  que  es  efto  ,  Cavalleros? 
mirad  que  eftoy  yo  delante. 

'Vrf  Vuefeñoria  pudiera 
{olamente  reportarme, 
como  al  fin  Governadc., 
que  es  de  Berona. 

Gol'ern .  Admirarme 

debo  ,  de  ver  en  dos  vandos 
contrarios  a  ¿lijo  ,  y  Padre. 

tVrf*  A  aquefto  obliga  el  honor 
de  quien  á  campaña  Tale 
con  otro  ,  que  efte  es  precepto 
de  la  ley  del  duelo.  GoVerti *  Baile, 
para  exemplo  del  valor 
de  vueftra  invencible  fangre; 
pero  á  los  quatro  es  forzofo 
dar  una  torre  por  cárcel, 
en  tanto  que  fe  averigua 
la  ocafion.  Lif.  Todo  es  muy  fácil, 
con  faber,  que  de  Don  Juan 
es  Leonor ,  que  eílá  delante, 


Vengo  Vengo ; 

eípoía  ,  y  de  O&avio  yo, 
pues  las  dos  por  eíla  parte 
defae  la  cafa  de  Urfino 
llegamos  en  eíle  inflante; 
y  que  hagan  los  cafamientos 
oy  ,  feñor  ,  las  amiftades 
entre  Don  Sancho  mi  hermano, 
y  Odavio ,  pide  mas  grave 
lugar  ,  porque  fon  fucelfos 
dignos  de  elogio  mas  grande. 

Sanch •  Como  mi  honor  fe  remedie, 
yo  le  perdono  la  parte 
de  mi  vida  ,  que  es  lo  menos 
de  mi  ofenfa  ;  como  cafe 
con  Lifirda  ,  foy  fu  amigo, 
y  hermano.  Juan.  Pues  ,  feñor  ,  fab 
que  el  principio  de  fu  amor, 
fue  por  folo  acompañarme. 

GoVsrn.  Si  tan  conforme  arniftad 
hizo  entre  los  quatro  paces, 
yo  foy  padrino  de  todos. 

OttaV.  Para  que  con  efto  acabe 
la  Comedia  ,  perdonando 
fus  defedos ,  aunque  grandes, 
fiquiera  por  el  Autor, 
que  humilde  á  eíTas  plantas  yace. 


F  I  N. 


Hallaráfe  ella  Comedia ,  y  otras  de  diferentes  Títu¬ 
los  en  Madrid  en  la  Imprenta  de  Antonio  Sanz, 
en  la  Plazuela  de  la  calle  de  la  Paz. 

Año  de  1746. 


